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ATF®3 ANKLE BRACE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
SOFT ANKLE BRACE WISTRAPS 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ ANKLE BRACE 4552, 4554

GEL ANKLE BRACE COLD THERAPY 4556

ADJUST-TO-FIT® ANKLE BRACE **4572, **6541

ADJUSTABLE ANKLE STABILIZER **44547, **6518, **6518ML, *64417
STIRRUP ANKLE BRACE 6417ML

SKY™ ANKLE STABILIZER 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

ATF@3 SPRUNGGELENKORTHESE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
WEICHE SPRUNGGELENKORTHESE MIT GURTEN 41770, TN, 40772, MT773, 41774,
42170, 42711, 42772, 42773, 42774

LITE™ SPRUNGGELENKORTHESE 4552, 4554

GEL SPRUNGGELENKORTHESE KALTETHERAPIE 4566

ADJUST-TO-FIT® SPRUNGGELENKORTHESE **4572, 6541

VERSTELLBARER SPRUNGGELENKSTABILISATOR 44547, 6518, *6518ML, 64417
STEIGBUGEL-SPRUNGGELENKORTHESE 6417ML

S;(&"‘ SgP;HNGGELENKSTABILISATOR 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 4

ATF@3 ENKELBRACE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
ZACHTE ENKELBRACE MET BANDEN 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ ENKELBRACE 4552, 4554

GEL ENKELBRACE Koudebehandeling 4556

ADJUST-TO-FIT® ENKELBRACE **4572, **6541

VERSTELBARE ENKELSTABILISATOR "44547 6518, "6518ML, 64417
ENKELBRACE MET ZIJBEUGELS 64

SKY™ ENKELSTABILISATOR 49631, 49632 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

SOPORTE PARA EL TOBILLO ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
SOPORTE PARAEL TOBILLO SUAVE C/TRABILLAS 41770, 41771, 41772, 11773,
41774, 42770, 42771, 42172, 42773, 42774

SOPORTE PARA EL TOBILLO LITE™ 4552, 4554

SOPORTE PARA EL TOBILLO CON GEL TERAPIA EN FRI0 4556

SOPORTE PARAEL TOBILLO ADJUST-TO-FIT® **4572, 6541

ESTABILIZADOR AJUSTABLE PARA EL TOBILLO '44547 6518, “6518ML, *64417
SOPORTE PARA EL TOBILLO TIPO ESTRIBO 64

ESTABILIZADOR DE TOBILLO SKY™ 49631, 49632 49633 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

ATF@3 ANKELSKINNE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
BL@D ANKELSKINNE mistropper 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ ANKLELSKINNE 4552, 4554

GELE ANKELSKINNE KOLD TERAPI 4556

ADJUST-TO-FIT® ANKELSKINNE **4572, **6541
JUSTERBARANKELSTABILISATOR *44547, 6518, *6518ML, 64417
STIGBAJLE-ANKELSKINNE

SKY™ ANKELSTABILISATOR 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

TUTORE PER CAVIGLIA ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
TUTORE PER CAVIGLIA MORBIDO CON CINTURINI 41770, 41771, 41772, 41773,
41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

TUTORE PER CAVIGLIA LITE™ 4552, 4554

TUTORE PER CAVIGLIA CON GEL - TERAPIA A FREDDO 4556

TUTORE PER CAVIGLIA ADJUST-TO-FIT® **4572, *'6541

STABILIZZATORE PER CAVIGLIA REGOLABILE 44547, 6518, '6518ML, *64417
TUTORE A STAFFA PER CAVIGLIA 64

STABILIZZATORE PER CAVIGLIA SKV"‘ 49631 49632, 49633, 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

PROTECTOR PARA O TORNOZELO ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
PROTECTOR MACIO PARA O TORNOZELO C/FAIXAS 41770, 41771, 41772, 41773,
41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

PROTECTOR PARA O TORNOZELO LITE™ 4552, 4554

PROTECTOR PARA O TORNOZELO GEL TERAPIA A FRIO 4556

PROTECTOR PARA O TORNOZELO ADJUST-TO-FIT® 4572, **6541

ESTABILIZADOR PARA O TORNOZELO AJUSTAVEL **44547, *6518, “6518ML, ‘64417
PROTECTORES PARA TORNOZELO STIRRUP  6417ML

ESTABILIZADOR PARA O TORNOZELO SKY™ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

ATF®3 IRHHE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

REBMITHEE 41770, 41771, 0772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772,
42773, 42774

LITE™ SRAHE 4552, 4554

BERBRWIT 455

ADJUSI-TO-FT® SREHE 4572, **6541

AERBTRBEIL 44547, 6518, 6SI1ML *64417

EMREI 647ML

SKY™ RIREEMIT 49631 ~ 49632 » 49633~ 49634~ 49641 * 49642 49643 * 49644

Intended Use:
Ankle Brace- Provides advanced support and protection for weak, injured, or unstable ankles.
Helps protect from injury o re-injury.
Ankle Stabilizers- Provide support and proteciion to weak, injured, or arthritc ankes.
Sky™ Ankle Stabilizer- Provides advanced support. Helps protect from injury.
How to Apply: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1. Wear brace over sock.
2. Pullbrace firmly onto foot.
3. Lace up for a snug comfortable fit
4. Relace as necessary to maintain support
Howto Apply: (64417)
Siip stabiizer onto foot.
Align heel opening with heel.
Secure upper strap.
Criss cross the tension straps.
Wrap tension straps around ankle and secure.
low to Apply: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Pull brace over sock and firmly onto foot.
Lace to top and fighten for a comfortable fi.
Pul stimup straps siraight up and secure.
Wrap inside strap in front of ankle and around the side to secure.
Repeat Step 4 with outside strap.
low to Apply: (4552, 4554)
Wear brace over sock.
Place brace inside shoe first. Brace imprint indicates outside of ankle for proper placement.
Step g(o shc§ Align the pivot points with ankle bones on both sides. (Higher ankle bone is
ont
4. Secure the shels with the adjustable top strap for a fitn comfortable it
Allow a brief break-in period while brace adjusts to your ndividual anke.
How to Apply: (4556)
1. Wear brace over sock.
2. Place heel of foot into the stirup.
3. Raise the two shells to a comfortable position on each side of the ankle.
4. Adjust heel stirup straps for a custom fit. Freeze only gel pads, not whole brace.
How to Apply: (4572, 6541)
1. Open brace by removing Adjusttoit™ side panels and insert foot.
2. Reattach Adjust-to-fit™ side panels
3. Lace up for a snug comfortable fit.
4. Adjust as necessary.
How to Apply: (44547, 6518, 6518ML)
Piace heel in round opening with arch of foot on top of
the section marked BOTTOM.,
Fasten section over arch of foot
Fasten top section around ankle.
Criss-cross Figure 8 straps around ankle.
Adjust as needed.
jow to Apply: (6417ML)
Step nto the brace. Make certain the side siirups are centered along
the lower leg and ankle.
Wrap the lower strap snugly around the brace.
I necessary, adjust the heel width. Peel back the bottom layer of the
hook and loop. Hold brace snugly against ankle and reapply hook and loop.
Wrap to strap and readjust the lower strap as necessary to achieve a snug fit
Apply the shoe. Tighten laces.
If necessary, inflate the aircells for additional compression and support. Infiate aircells by first
peeling back the top portion of the bladder pads to locate the air valves. Insert the provided
air tube through the air valve and inflate. DO NOT OVERINFLATE.
How to Apply: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
For best results, wear stabilizer over sock and apply while seated on a bench or chair with knees at
90 degrees and ankle in a neutral position.
Loosen the foot strap and leave the *hook” end of the strap unfastened.
Loosen the ankle strap and pull the “hook™ end through the eyelet on the stabilizer.
Slide foot into the stabilizer and adjust the stabilizer position for comfort
var:;‘)‘ the ankle strap behind, adjusting the position of the sliding pad comfortably over the
il
Feed the "hook” end of the ankle strap through the eyelet, and fasten back upon itself,
adjusting strap position and tension for comfort,
Adjust the foot posion as needed, then fasten the “hook” end onto the strap fimly.
Do ot fasten too tighty as this may affect how the product sis on the foot,
be fastened securel The ankle strap may need o be
adjusted after shoe application. f the stabilzer shits during shoe application, remove shoes and
reposiion stabiizer under the arch and securely fasten the foot strap before re-applying shoes.
*CAUTION: Not made with natural rubber latex.
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician,
**CAUTION: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions.
Some products constructed of a neoprene blend may cause skin iiation
Ifrash develops or pain persists, discontinue use and consuit a physician
CARE: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use bleach or fabric sofiener. Rinse
thoroughly and air dry.
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of this device, p\ease notify the
manufacturer identified on the label and the competent authorities of your country.
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Vorgesehener
Sprunggelenkbandage - Betet feste Siltzung und Schutz i schwache, verietzte odr nstable Sprnggeenke:
Schitzt vr Vertezungen oder Wiederverltzungen.
Sprunggelenkstablsatoren - Betn Sttzung und Scuz i geschwichte verezl odervon Arhrs
befalene Sprunggeenke
Sky™ Sprunggelenkstabiisator - Bietet feste Stitzung. Schizt vor Veretzungen.
Anlegen des Produkts: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)
1. Tragen Si die Othese dber dem Stump!
2 Zolon i i rvne s Gim Pl
3 Sohniren Se die rtese so,dass se bequem sizt
ach,

4 Zehen
Anlegen des Produkis: (64417)
Zihen Sieden Staiislor ier den Ful,
Richten Sieden Fersenausschnit mitderFerse as,
Firieren Seden oberen Gur.
Uberiteuzen Se e Zugurte,
Wickeln Se die Zuggure um des Sprunggelenk und fxeren Sie se.
nlegen des Produs: (41770, 41771, 41772, 1773, 1774, 42770, 42711, 42772, €217, 42774)
Zihen Sie di Ornese berdem Stump fest aufden FUL
Schnen Se die Orhese von unten nach oben und ziehen Si e fest, um einen bequemen Siz 2u
gewiireistn.
Zehen Sie die Bigelgure gerade nachcben und sichen Se s,
Wickeln Se den imeren Gur vor dem Sprunggelenk und hinte heru, um n 0 fieren.
Wiederholn Sie St & mit dem auberen Gurt,
nlegen des Produlds: (4552, 455
Tregen Sie die Orthese Gber dem Stumpt,
Legen Sie die Orthese zuerst i den Schub. Beachten Se beim Enlgen, dass der Orthesenaufdnuck 2r
Auliensete des Sprunggelenks zeigt
3. Stegen Sie mitdem Full i den Schuh hinen. Richten Sie die rehpunkte it den Kndchel auf beiden
Seten aus. (Derhohere Knichel st innen,)
4. Fixiten S die Schlen it de verstlbaten oberen Gutso,Gss e Orthesefest nd beque sizt,
Die Onhese muss kuz eingelaufen werden, damit e sichder Form hres Sprunggelnks anpassen kamn.
Anlegen des Produs: (4556)
Tragen Se dieOrthese dberdem Stumpt.

oo e
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2 S(ecken Sie die Ferse in den Bigel.
3. Heben Sie die zwei Schalen der Orthese auf beiden Se\len des Knachels auf eine bequeme Positon an.
4. S'el\en S\e d\e die Gelpolster, nicht die

ganz
Areg s Do (4572, 6541)
1. Ofnen Sie g Orhese, deAdustiofi™ denFubin
de Orthese,
Bingen Sie die Adjust{o-t™ Setenwande wieder an
Schniren Si die Othese s, dass e beque szt
Passen Si den St der Orthese nach Bedarf an
nlegen des Produkis: (44547, 6513, 651BML)
Stecken Se di Fers n dierunde Ofung
(UNTEN) marieten Abschnit rufen
Eefslgen e an s L e Fulence
Fireren S den oberen Tel um des Sprunggeln
Uberkeuzen Se die achfornigen Gurte um das Spmngge\enk
Korrigeen Sie den Siz des Produkis nch Bedar
nlegen des Produkis: (6417ML)
Stegen Sie it den Fu e Sefenbige missen enlang und
Sprunggelenk zentert sei
2. Wickel Si den uteren Gurt fest um die Otrese.
3. Passen Siedie Fersenbree nach Bedafan. Ziehen Si den unleren Stefen des Kieterscusses zuick.
Drcken S ieOrhese fstam Sprunggeer anundbingen Sie e Kelersclssviecer
Wickeh S den obren Gut nech Bedar bis de
Ortrese fes it
5. Ziehen Sieden Schuh an, Binden S die Schnirsenkel und zihen Sie i est.
6. Blasen i ach Bedar G Lufaelen au,u fir usiche Kompressn nd bessren Hat 2 sorgn,
der Lufzelen zhen Teder Lutiasenkissen zurick, um de
Lt e, i S dn i L oarfeen Lttt dion s L
und blsen Sie ie Zellen auf. Nicht ZU STARK AUFBLASEN.
Arnlegen des Produkis: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
Fiapimal Ergebise: Legen Se den Sablisao ber dorSuck an, vend S aufcinr Bark ot
90-Grad-Winkel i solte sich in iner

N

ff dem mit dem Wort BOTTOM

m o

neutalen Stelung befinden

1. Lukem e den Fulut o das Guterde i den Widrdcten 2 eesten

2 Lodken Seed und zehen Se den Widerhachen durch die Ose am
Stablsetor

3. Schieben Sie den Fub nden Stabilsatorund passen Siedessen Posiion so an, dass er ich bequem
agen s,

4 Wikeh Sed Fules, Posiion d
an der
5 Filven Sedas Gurtende it den Wierakchen durch die Gse ind befestigen Sie es am Ende mit den
Schiaufen. Passen Sie Posiion und Spannung des Gurts o an, dass dieser sich bequem lragen lsst.
6. Korigieren Sie die FuBposiion nach Bedar, Befestgen Sie s das Gurtende it den Wierhakchen fest
am Ende mit den Schlaufen
a. Der Gurt solte icht 2 eng anliegen, da dadurch der iz s Produkis aufdem FuS besintrichigt werden

Die Gute solten gu sizen,aber richt 2 s fesgezurt werden. Der Sprunggelnkqut muss nach dem
Anehen des Schuhs eveniuel noch einmal verselt werden, Wemn sich der Stzblisaor beim Anziehen des
Schuhs verschiet, ziehen Si iesen wieder aus. Platzeren Se den Stblisaor wieder nte dem Fulgewolbe
und ieren Se den Fugur, bevor S den Schuh wider anzehen.

“VORSICHT Nicht aus atrichem Latex hergestel.
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Enkelbrace - Biedt geavanceerde ondersteuning en bescherming voor zwakke, geblesseerde of
onstabiele enkels. Beschermt tegen letsel of recidief letsel.

Enkelstabiliators - Bieden ondersteuing en bescherming voor zwakke, geblesseerde of reumatische:

enkels.
Sky™ enkelstabilisator - Biedt geavanceerde ondersteuning. Beschermt egen letsel.
Aanhrengen (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
Draag de brace over de sok.
‘Trek de brace stevig over de voet aan.
Trek de veters aan voor een goede, comfortabele pasvorm.
Trek de veters 20 nodig opnieuw aan om steun fe bijven geven.
inbrengen: (64417)
Schuif de stabilisator over de voet
Richt de hielopening uit op de hiel.
Maak de bovenste band vast,
Wikkel de spanningsbanden kruiselings.
Wikkelde spanningsbanden om de enkel en zetze vast,
inbrengen: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42T74)
Trek de brace stevig over de sok en over de voet aan.
Rig de veters fot boven aan e trek ze stevig aan voor een comfortabele pasvorm.
Trek de beugelbanden recht omhoog en zet ze
Leid de binnenste band vodr de enkel en wikkel hem om de zijde heen om hem vast te zetten.
Herhaal stap 4 voor de buitenste band.
inbrengen: (4552, 4554)
Draag de brace over de sok
Zet de brace eerst in de schoen. De brace-opdruk geeft de buitenkant van de enkel aan voor
een goede plaatsig.
Stapin de schoen. Breng de d iden op één ljn met de enkelbotten. (Het
hoogste enkelbot bevindt zich aan de hmnenkan L)
Zet de verstevigde zikanten vast met de verstelbare bovenste band voor een stevige,
comfortabele pasvorm.
Geef de brace een korte inooptjd wanneer i zich aan uw enkel aanpast,
rengen: (4556)
Draag de brac over de sok.
Zet de hiel van de voet n de beugel,
Zet de twee verstevigde zilkanten in een comfortabele stand aan weerszijden van de enkel.
Stel de hielbeugelbanden in op u eigen pasvorm. Leg alleen de gelkussens in de vieskast,
it de genele brace.
nbrengen: (4572, 6541
Open de. hrace door de Adjust-to-fit™ zij kamen te verwijderen en steek de voet in de brace.
Breng de Adjust-o-ft™ zikanten weer aa
Trek de veters aan voor een goede, comriabele pasvom
Zo nodig bijstellen.
nbrengen: (44547, 6518, 6518ML)
Zet de hiel in de ronde opening met de voetholte boven op het als BOTTOM gemarkeerde
gedeelte,
Zet gedeelte vast over de voetholte.
Zethet bovenste gedeelte vast om de enkel.
Zet de banden kruiselings, met een figuur 8-palroon, vast om de enkel,
Naar behoefte bijstellen.
nbrengen: (64170L)
Stap in de brace. Zorg dat de zjbeugels fangs het nndemeen en de enkel zj gecentreerd.
Wkke\ de onderste band nauwsluitend om de bracs
Verstel zo nodig de hielbreedte. Trek het onders(e kl\(lenbend naar achteren. Houd de brace
‘goed tegen de enkel en maak het kittenband opnieuw vast.
Wikkel de bovenste band om de brace en verstel zo nodig de onderste band om een goede
pasvorm te verkrigen.
Breng de schoen aan. Maak de veters vast.
Pomp de luchtcellen z0 nodig op voor extra compressie en steun. Om de luchtcellen op
te pompen, trekt u eerst het bovenste stuk van de blaaskussenties naar achteren om de
Iuchtventielen t vinden. Steek de meegeleveme luchtslang door het uchiventiel en begin met
pompen. NIET TE VER OPPOMPE
Aanhrengen (49631, 49632, 49633, 49634 49641, 4642, 45643, 4964)
de stabifsator over een sok voor de beste resula om tenwil
st hoek van 0 g kel een neuirale posi
1. Maak de voetband los en laat het ‘haakjesuiteinde’ van de band onbevestigd.
2. Maak de enkelband los en trek het haakjesuiteinde’ door het oog van de stabilisator.
3. Schuif de voet in de stabilisator en verstel d fortabel zit
4, Sla de enkeloand achterom en zorg daarbij dat he gikussen comforiabel te hoogle van de
achillespees zit
5. Leid het ‘haakjesuiteinde’ van de enketband door het 0og, maak het vast aan zichzelf en zorg
daarbij dat de band comfortabel aangespannen is en goed it
6. Pas de posite van de voet zo nocig aan en maak het haakjesuitinde’ goed vast aan de band
a. Niette strak aanspannen, omdat dit de manier waarop het product om de voet zit, kan beinvioeden.
De banden moeten goed vastziten zonder dat ze e strak zih aangespannen. Het kan zip dat u
de enkelband moet verstellen nadat u de schoen hebt aangefrokken. Als de stabilisator tjdens het
aantrekken van de schoen verschuift, verwiider dan de sch ! de ‘onder de voetholte
en maak de voetband goed vast voordat u de schoen opnieuw aantrek
*LET OP: Niet vervaardigd met natuurubberiatex.
Als huiduitslag optreedt of e pii aanhoudt het gebruik taken en een arts raadplegen.
*LET OP: Dit product bevat natuurrubberiatex dat allergische reacties kan veroorzaken.
Sommige producten die van een neopreenblend zin vervaardigd, kunnen iritatie van de huid
‘veroorzaken.
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Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen.
Met de hand wassen in koud water met niet-agressief wasmiddel. Geen bleekmiddel of

Beim Aulreten it
und enen Azt aufsuchen

PFLEGEANLEITUNG: aschen S das Produt vonHand it nem iden Weschmitel i falem Wsser,
Venverden S weder Weichspler. Spi b und assen Sie s an der
Luttrocknen.

Hinwei: ol e rflge der
et S e on e Efet e HalrSome o sien Ceumpaspenn
Ihres Landes.

‘wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en aan de lucht laten drogen.

Kennisgeving: Mocht een emstg gezondheidsincident plaatsvinden in verband met het gebuik van het
hulpmiddel, worct u verzocht de op het efket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautorteiten
van uw land hiervan in kennis e stellen

Sopurte para mblllo - Proporciona soporte ygamteec\un avanzadus para tobillos débiles,
lesionados o inestables. Ayuda a proteger contra lesiones o recaidas.
Establllxadores de tobillo - Proporc\ona soporte y proteccion a tobilos débiles, lesionados

E s!ablllzador detobillo Sky™ - Brinda 9{0 teccién contra lesiones.
Modo de empleo: (42370, 42371 42372, 42373, 42374, 423758)
Coloquese el supone para el tobilo encima del calcetin.
Co\oriue el soporte firmemente sobre el pie.
Apriete las agujetas para que queden bien cefiidas y comodas.
Apriete las agujetas cuando sea necesario para siempre tener el apoyo.
Modo de empleo:
Introduzca el pie en el estabilizador.
Alinee el talon con a abertura correspondiente.
Asegure la correa superior.
Abroche las correas de tension de forma cruzada.
Ajuste las correas de tension alrededor del tobillo y
Modo de empleo: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774 4 770 42171, 42772, 42773, 42774)
Cologue el soporte fimemente sobre el pie.
Abréchelu hasta arriba y apriételo para ?ue quede bien cefiido.
Tire verticalmente de las correas tipo estribo  fijelas
Pase la correa interior por el frente del tobillo yallededur del costado y fjela.
Repita el Paso 4 con Ia correa exterior.
Modo de empleo: (4552, 4554)
Use el soporte para el tobillo encima del calcetin.
Primero coloque el soporte para el tobillo dentro el calzado. La indicacion en el soporte
ra el tobillo indica la gane exterior el tobillo, para colocarselo correctamente.
3. Meta el pie en el calzado. Alinee los puntos de' \vote con los huesos del tub\lln aambos
lados. § hueso del tobillo més alto es el del interio
Inmovilice las férulas con la correa superior a]ustable para lograr un ajuste firme y comodo.
nceda un periodo de breve mientras el soporte se ajusta a la forma de su tobiflo
Modo de empleo: (4!
Use el soporte para el tobillo encima del calcetin.
Cologue el talon del pie en el interior del estribo.
Levante las dos férulas a una posicion comoda sobre cada lado del tobillo.
Ajuste las correas de estribo sobre el talon para queden perfectamente. Congele
tnicamente las almohadilas de gel, no todo el soporte para el tobillo.
Mudo de empleo: (4572, 6541)
nwra el sn‘pune para el tobillo desprendiendo los paneles laterales de las férulas Adjust-to-
y meta el
Vuelva a colocar los paneles laterales Adjust-to-it™
Apnete las agujetas para que Queden bien cefidas.
lstelas segun sea necesar
Modo de empleo (44547, 6518 651 ML)
Cologue el talén enla abertura redonda, con el empeine del pie sobre la seccion marcada
“Botiom’” (Parte inferior).
Fije la seccion inferior sobre el empeine.
Fie la seccion superior alrededor del tobillo.
Cruce las tras en forma de 8 alrededor del fobilo.
juste sequn sea necesario.
Modo de empleo: (6417ML]
Meta el pie en el soporte. Asegurese de que los estribos laterales estan centrados a lo
largo de la piema y el tobillo,
Cina bien la correa inferior alrededor del soy [?e
Sies necesario, ajuste el ancho del talon. spfenda la fira inferior de ganchos del cierre
de g;nchos{ y (elpa Sujete el soporte con firmeza contra el tobillo y aplique el cierre de
janchos y felpa.
nvue\va Ia correa superior y reajuste la correa inferior segun corresponda para cefiirla

ien.
Pungase el zapato. AFnete las agujetas.
Si es necesario, infle las celdas de aire para obtener mas compresion y?)oyo Para
inflar las celdas de aire, desprenda la Far\e superior de las almohadillas de la vejiga ?ava
localizar as valvulas de aire. Inserte el ubo de aire suminisirado a través de la vAlvula de
aire e infle. NO INFLE DE MAS.
Modo de empleo: (49831, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
Para obtener los mejores resuftados, use el estabilizador sobre el calcetin y coloquelo mientras estd
sentado en una banca o sila con las rodilas a 90 grados y el tobillo en una posicion neutral.
Afloje la correa del pie y deje el extremo rasposo de la correa desabrochado.
AﬂoJe la correa del tobillo y tire del extremo rasposoa través del ojal del estabilizador.
Deslice el pie en el estabilizador y ajuste la posicion del estabilizador para mayor comodidad.
Pase la correa del tobillo por detrds, ajustando la posicién de la aimohadila deslizante
comodamente sobre el tendon de Aq ules.
5. Paseel exremo dell del tobillo @ trave: bre s mismo,
ajustando [ posi yla fension de la correa para mayor oomud‘v dad
Ajuste la pos\mun del pie segiin sea necesario, luego suete firmemente el extremo rasposo

oo

No apne te demasnade ‘ya que esto puede afectar la forma en que el producto se asienta en

Las zmeas deben sujetarse de forma se?ura sin apretar demasiado. Es posible que sea necesario
ajustar la correa del tobillo después de colocarse el calzado. Si el estabilizador se mueve durante
la colocacion del calzado, quitese el calzado, vuelva a colocar el estabilizador debajo del arco y
abroche frmemente la correa del pie antes de volver a ponerse el calzado.

*ADVERTENCIA: Sin [étex de caucho natural

Sillegaraa Fresemarse alguna clase de erupcion en la piel o i persiste el dolor, suspenda su

uso Y consulfe a un médico.

*ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener latex de caucho natural que puede causar
reacciones alérgicas.

Mgunus Fmdumos fueron fabricados con Una mezela de neopreno que puede causar imitacion

S\ Hegara a Fresemarse alguna clase de erupcion en la piel o i persiste el dolor, suspenda su
uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lévese a mano con agua fria y un defergente suave. No use blanqueador ni
suawzante de lelas En]uaguese cnmpletameme y sequese alaire |\be

este producm mfmme al fabncante \ﬂgennﬁcadn enla efiqueta y a las aulondades de sa\ud
correspondientes de su pais.

Tilteenkt brug:

Ankelsklnne Giver avanceret stotte og beskyttelse fil svage, tilskadekomne eller ustabile
ankler. Hjaelper med at beskytte mod skade eller ny tilskadel omst.

Anﬁelstahl lisatorer - Giver stotte og beskyttelse fil svage, tilskadekomne eller artistiske
Sky™ Ankelstabilisator - Giver avanceret stotte. Hjaelper med at beskytte mod skade.
Anvendelse: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Beer skinne over sok.

2. Traek skinne fast pa foden.

3. Snor sa skinnen sidder kom(nrtabe\t og tastsluttende.

4. Snr igen efter behov for at bevare stotte.

Anvendelse

Treek stabllisatoren pa foden.

Anbring abmngen il haelen over helen.

Fastgar den avre strof

Lad spandmgsstmppeme gapa kryd tvzers.

Vikl spaending sslrcp;;eme rundt or o; t%

Anvendelse: (41770, 41771, 41772, 41773 417 4, 42770, 42771, 42772, 42773, 42174)
Treek skinne over sok og fast pa

Snor il top og stram for at fa en komfortabel pasform.

Treek stigbajlestropper lige op og fastger.

V\k\ \nderstmp foran ankel og rundt bagom ankel for at fastgore.

Inn 4 med %4915 rop.

e

nvendelse
Baer skinr ne ov
/}(nbm:g f?rs‘ skmne indeni sko. Skinneaftryk angiver det udvendige af ankel for
orel
TrEd i gﬁu Ho\ug drejepunkter ud for rulleben pa begge sider. (Hojere rulleben er pa

Fas( jor skallerne med den justerbare averste strop for at f4 en fast og komfortabel
sform.

as
egn med en I\Ivendmgspenode ‘mens skinnen justerer sig til din individuelle ankel.
\nvendelse: (4556)
Baer skinne over sok
Anbnng hael i stighajle.
Rejs de to skaller m ‘en komfortabel position pa hver side af anklen.
Juster heelens stigbejlestropper for at fa en skraeddersyet pasform. Frys kun
Iepudeme \kke hele skinnen.
nvexdelse
\bn skinne ved at Qeme Adjust-to-fit™ s\depaneler og indsaet fod.
Fastgor Adjust-to-fit™ sldepane\eref?
Sner sa skinnen sidder komfortabelt og tzetsluttende.

Juster efter behov.
nvendelse: (44547 6518 6518ML)
Anbring heslen i den runde ébnm%med svangen af foden
ovenpa den del, der er maerket B
2. Stram del over svangen af foden.
3. Stram den overste del rundt om ankle
451. Lad oftetalsstropperne ga pa kryds og tvers rundt om anklen.
A

SRPAGNSR AENSPO A @ NoPOBLNS

uster efter behov.
nvendelse: (6417ML)
ind i skinnen. Serg for, at sidestigbajleme er centreret langt det nederste af
benet og anklen.
Vikl den nedre strop teet rundt om skinnen.
Juster om nodvendigt haelbredden. Treek det nederste \ag tilbage af haegten og
Iokken. Hold skinnen tzet mod anklen og szt haegte ﬂg p%
Vil den overste slmp, 0g juster den nederste strop effer Dehov lor at ié en
teetsluttende pasf
Tag skoen pa. Slram ‘snorrer
Rﬁus( om nadvendigt Iuﬁkamrene for at fa yderligere kompression og statte. Pust
luftkamrene op ved farst at traekke den @verste del af blaerepudemne tilbage for at
f nde \uﬂvemlleme Indmrden medfelgende slange i luftventilen og pust op. PUST

Anvemielse (49631 49632 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Du opnér de bedste resultater ved at tage stabilisatoren pa over en sok, og mens du sidder
pa en baenk eller stol med knaset i en vinkel pa 90 grader, og anklen i en neutral position.
Lasn fodstroppen, og fastger ikke "haegte-enden” af stroppen.

Lasn ankelstroppen, og traek "haegte-enden” igennem snarehullet pa stabilisatoren.

Stik foden i stabilisatoren, og juster positionen pa stabilisatoren, s& den er komfortabel.
Vikl ankelstroppen bagom, idet du justerer positionen pa glidepuden, saledes at den
sidder komfortabelt Z\;er akilleomradet. ﬁa

For "heegte-enden" af ankelstroppen igennem snarehullet, og fastger den tibage pa si
selv, \aﬁguu justerer stroppens ppo%emor? og spaending, sa\edgg at égn er komfc 35 g
Juster positionen af foden efter behov, og fastger derefter "haegte-enden” pa stroppen.
Fastgar den ikke for stramt, da dette kan pavirke, hvordan produktet sidder pa foden.
Stroppeme skal fastgores sikkert, uden at side for stramt. Ankelsmy)pen skal maske justeres,
efter du har taget sko ga Hvs stabilisatoren forskubber sig, mens du tager sko pa, skal

du fieme skoen og anbringe stabilisatoren igen under svangen, og fastgare fodstroppen
forsvarligt, for du tager skoen pa igen.

*FORSIGTIG: Ikke lavet med naturfig gummilatex.

Sﬂands bmg og radfor dig med en laege, hvis du far udsleet, eller det bliver ved med at

oo & v

o meno

”FORSIG‘HG Dette produkt indeholder naturfig gummilatex, som kan forarsage allergiske

V\sse pmdukler som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forarsage hudinitation.
S'ands bmg og radfer dig med en laege, hvis du far udslat, eller det bliver ved med at

VEDLIGEHOLDELSE Handvask i koldt vand med mildt vaskemiddel. Brug ikke
blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad lufttarre.

Bemeerk: Skulle der opsté en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse med brugen af
denne enhed, bedes du underrette den producent, som er identificeret pé etiketten, samt de
relevante sundhedsmynd\gheder iditland.

Uso pmvlsto:
Tutore -aviglia - Fornisce un supporto avanzato e protezione allarticolazione della caviglia in
caso di ss\une mdebohrlnenlo 0 instabilta articolare. Amta a pmlngere da \es\um nuove u‘ recidive.
in

r cavig
350 di indebol \memﬂ

oneu mite
% C8 Un St fgﬁﬂa avanzato. Aiuta a prevenire lesioni.
omea pllcare gZ 0,42 71 42372 42373, 42374, 423758)

ossare\\lu re soprala calza.
ﬂrare con fermezza Il tutore sopra il pied
Chiudere i lacci perché i tutore calzi ene ‘senza essere eccessivamente streto.
Smngeve penod\camemel lacci secondo la necessita, per continuare a fornire sostegno alla

%ha
ome applicar e«‘S
\nsenre il piede ne\lu stabiizzatore.
Alineare Iapposita apertura con il tallone.
Fissare il cinturino superiore.
Incrociare i cinturini a tensione.
Awoli;ere i cinturini a tensione intomo alla cawgha & stringeri
ome applicare: (41770, 41771, 41772, 41773 41774, 42710, 42771, 42772, 42773, 42T74)
Tirare | tutore sula calza e fermario sul p\ede
Allacciare alla sommita e serrare fin quando calza bene.
Tirare i cinturini con staffa verso lalto e fissare.
Awolgere il cinfurino intemo sulla parte anteriore della caviglia ed intomo alla parte
teriore per fissare.
ipetere a fase 4 con t_;\simtumm estemo.

5.

Ci 3

1. Indossare il t esnpral

2. Posizionare il tutore al\'mtemo della scarpa. L\mpmma del tutore indica estemo della

caviglia vgaranlwe il corretto posizionamer

3. Infilare i piede nella scarpa. Alineare i punt\ dl articolazione con le ossa della caviglia su

entrambi i lati (fosso della caviglia superiore & sullintemo)

4 F‘IISSBVE \e‘ coppe con il cinturino superiore regolabile in modo che il futore calzi bene atiomo

alia cavi

5, Anendev% che \I Mnre si adatfi alla caviglia.

Come ?phcare 6

1 jossare il tutore sopra la calza,

2 Appu?g\am il ca\cagno nella staffa.

3. Regolare le due copy Jue ad una posizione comoda su ciascun lato dela caviglia

4. Regolare i cinturini
cuscinetti gel e non int

Come applicare: (47: J

1. Aprire il tutore nmuuven o1 pannell laterali Adjust-to-fit™ ed inserire il piede.

2. Riattaccare i pannell laterali Adjust-to-fit™

3. Chiudere i lacci pevche il tutore calzi bene senza essere eccessivamente stretto.

4 egolare secondo necessita.

Come applicare: (44547 6518 6518ML)

1. Infilare il calcagno nell’ apermra circolare, con ['arco del piede sulla parte superiore della
sezione contrassegnata BOTTOM.

2. Allacciare la sezione sopra ['arco del piede.

3. Allacciare la sezione superiore attomo alla caviglia.

4. Incrociare i cinturini attorno alla caviglia.

5. Regolare quamo necessanu

Come ar plicare: (6417NL)

1. Infilare il plede nel tutore. Accertarsi che le due parti laterali del tutore siano centrate lungo

la caviglia e la parte inferiore della gamba.

Awvolgere bene il cinturino inferiore intorno al fut

Ha staﬂa de\ ca\cagno per adattarli comodamente. Congelare solo i

2
3. Se necessario, re%nlare la larghezza del ta\lone Staccare lo strato inferiore della chiusura
asfrappo. Tenere fermo il supporto contro la caviglia e riapplicare la chiusura a strappo.

4. Awolgere il cinturino superiore € regolare di nuovo il cinturino inferiore come necessario
r offenere un sostegno mmodc ma non troppo streto.
5. Mettersi la scarpa e stringere i lac
6. Se necessario, gonfiare le cel\e dana per ottenere ulteriore compressione e sostegno:
staccare la e superiore delle camere d'aria per individuare le valvole dellaria, quindi
m(s:enErg g ‘% 0 dell’ ana nella vaNola dellaria e gonfiare soffiando. NON GONFIAR
Come applicare: (49631 49632, 49633, 4964, 49641, 49642, 49643, 49644)
Per oftenere risultati otfimali, indossare. Io stabilzzatore sulla calza e apphcam mentre si & seduti su
un sedile rigido con le gmoocma 290 gradi e la caviglia in posizione neutra.
Alentare i cinturino per il piede e lasciame aperta lestremita fissabile a strappo.
Alentare i cinturino per la caviglia e tirame lestremita fissabile a strappe
Inserire il piede nello stabilizzatore e regolare la posizione di questulimo affinché sia comodo.
Awvolgere il cinturino per la caviglia dalla parte posteriore, regolando la posizione del supporto
bolgtu scomevole smeﬂdlne g\ e o ’ e
5. Inserire lestremita a strappo atiraverso locchiello e fissare il cmlurmn ;u 56 stesso,
6.

regolandone la posizione e la tensione per oftenere il massimo co
e?olare la puslz\one del piede come necessario e poi chiudere il cinturino fissandone bene
Tesfremita a sira
a. Non stringere ecoesswamenle i cinturini perché cio pud influire sulla posizione dello
stabilizzatore sul piede.
| cinturini devono essere fissati bene ma senza essere strett eccessivamente. Una volta indossata
la calzatura potrebbe essere necessario regolare il c\ntunm perla oav;g\la Se \o stab\l\zzamle si
'muove mentre si indossa la calzatura, q , i
bene il cinturino per il piede prima di indossarla di nuovo.
*ATTENZIONE: non fabbricato con lattice di gomma naturale.
Sesi sviluppa un‘eruzione o il dolore persiste, interrompere [uso e consultare un medico.
1\'\”51"2'0"& questo prodotto contiene lattice di gomma naturale, che pud provocare reazioni
allrgiche:
Alcuni prodot che cont t I
Sesi sw\uppa un' emzwone oil do\ure perswste mlenumpeve T'uso e consultare un medico.
CURA DEL PRODOTTO: \avare amanoin acqua !redda con sapone newtro. Non usare:
wndegglna iare
Awiso: in caso di incidente grave mn npermssmm su\ln stato di salute, nonﬂcare il produtiore
identficato sulletichetta e le competent autorita sanitarie locali.

Uso prw
ra 0 tomnozelo - Proporciona um suporte e protegéo avancados para tomazelos
demlwtadas lesionados ou instaves. )yuda a proteger contra lesao ou reincidéncia de lesao.
Estabilizadores para o tomozelo - Proporciona suporte e protegéo a torozelos debilitados,
lesionados ou artritcos.
Estahll‘lzador parao tomozelo Sky™ - Proporciona suporte avancado. Ajuda a proteger
Como utilizar: (42370 42371 42372 42373, 42374, 42375B)
. Usar o protector
. Puxar o pmtedor ﬂrmemenle sobre 0pé.
Apertar os atacadores para que fique confortével e bem ajustado.
/oltar a apertar os atacadores sempre que necessario para manter o suporte.
omo uilzar: (64417
Deslizar o pé dentro do estabilizador.
Alinhar a abertura do calcanhar com o calcanhar.
Fixar a tira superior.
Cruzav dlagunalmen fe as nras de 'ensao

omo u(lllzar 41 770 41?91 41772 41773 41774 42770 42771, 42772, 42173, 42774)
Puxaro pvo‘eclov ‘Sobre a meia & ajustar fimemente sobre pé
Apertar 0s atacadores até acima e apertar até ficar confortavel.
Puxar as faixas de ajuste para cima e aperta-las.
Qustara faixa interior pela frente do wmozelo ‘e daruma volta por trés para segurar.
eFel\r 0 passo 4 com a faixa exterior.
omo utilizar:~ (4552, 4554)
Usar o protector por cima da mefa.
Colocar pri Exmm 0 protector dentro do say dpetn As marcas no protector indicam a parte de
fora do tormozelo para uma colocagao a
3. Colocar o pé no sapato. Alinhar os pontos de articulagéo com os 0ssos do tomozelo de
oslados. (O 0sso superior do tornazelo fica no interior).
4. Apertar as abas wm a faixa superior ajustavel para que fiquem bem ajustadas e
confortaveis.
Ha um periodo de adaptagéo até o protector se ajustar perfei tornozelo.
omo uilizar: (4556)
Usar o protector gor cima da meia.
Colocar o calcanhar nas faixas de ajuste.
Levantar as duas abas até a uma posicao confortavel de ambos os lados do tomozelo.
Apertar as faixas de ajuste do calcanhar até se adaptarem a sua anatomia. Congelar
apenas as almofadas de gel e ndo o protector inteiro.
omo ntlllzar (457 ) .
Abrir o protector sohando 0s paineis laterais. A%As‘ o-fit™ e introduzir o pé.
Voltar a prender os paineis laterais Adjust
Apenarcs atamdores para um ajuste ocnluﬂavel ejusto.

Ajustar cor SSAri0.

omo utilizar: [44547 6518 6518ML)

Colocar o calcanhar na abertura redonda com a arcada do péem
cima da indicagdo BOTTOM (Fundo).

Apertar a parte sobre a arcada do pe.

Apertar a parte superior a volta do tomozelo.

Cruzar as faivas no fomato 8 & volta do tomozelo.

. Austa vchorme neoessano

omo utilizar: (64171

Colocar o Jue no m tector. Cerficar-se de que os slwups laterais se enconiram centrados

a0 longo te inferior da pema e do tor

Envulver a fa\xa inferior de modo oonfortavel a vulla do protector.

Se necessario, ajustar a largura do calcanhar. Descolar a camada inferior do fecho em

ve}cm Manter o protector confortavelmente contra o tomnozelo e voltar a aplicar o fecho de

velcro

Envulvetv a fama supenor & voltar a ajustar a faixa inferior, conforme necessério, para obter

um ajuste perf

Colocar o sapalo Apertar 0s atacadores.

Se necessério, insuflar as células de ar para obter compresséo e suporte adicionais.

Insuflar as células de ar descolando primeiro a porgao superior das almofadas da camara

de ar para localjzar as valvulas de ar. Inserir o tubo de ar forecido através da valvula de

ar e insuflar. NAO INSUFLAR EM EXCESSO.

Como utilizar: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Para obter melhores resultados, usar o estabilizador sobre a meia & em posico sentada num

banco ou cadeira com 0s. pe\hos em angulo de 90 graus e o tomozelo em Posigao neutra.

1. Desapertar atira do pé e deixar a ponta com a presilha d¢

2. Desapertar atira do tomozelo e puxar a ponta com a presl\ha pela fiila do estabiizador

3. Passaro pé pelo estabilizador e ajusté-lo em posico confortével,

4. Acondicionar a fira do tomozelo na parte traseira ajustando a posigdo do acolchoado
desizante confortavelmente sobre o calcanhar.

5. Passar a ponta da tira do calcanhar que tem a presilha da tira pela fivela e apertar
dobrando-a para tras sobre si mesma, ajustando a posico e o parto da fita de modo que
fique confortavel.

6. A;usﬁv a posw?ao do pé conforme necessrio e de seguida apertar firmemente sobre a tira da

& e

Nau apenar muito pois tal pode alterar a forma como o produto fica colocado no pé.
As firas devem estar bem apertadas sem fazer demasiada presséo. A tira do tomozelo pode ter
de ser a]uslada depois de calcar o sapato. Se 0 esTamhzadur se deslocar depois de ser colocado,
do pé e apertar bem a tira do pé antes

de volar “a calgar 0 sapato.

*ATENGAO: Produto néo fabricado com borracha de létex natural,

S%S_urgir uma erupgo cutanea ou se a dor persistr, interromper a utiiizagao e consultar um
médico

*ATENGAO: Estes produtos coniém borracha létex natural passivel de causar reagdes alérgicas.
Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar iritagao cutanea.
Sg syrglv uma erupgao cutanea ou se a dor persistr, interromper a utiizago e consultar um

CUIDADOS Lavar amao com agua fria e detergente suave. Néo usar lixivia ou amaciador de
teudos Enxaguav exausﬂvamenle € secar ao ar.

viso: salide devido a0
Uso dc dlsposmvo ueira nolmoar 0 f;bncante identficado no rotu\o bem wmo as autoridades
competentes no ambito da satide do seu pas.
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ARA : (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)
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WTRER : (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
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4. BEURGHEDSHRERNG  HREE - FENKE -

5. ERFA-NBRBNESY  WERTHETRRMRMER ML EE -
WAER : (4556)

. BERFERTINE -

2. BERBASRES -

3. REBRLANREARRSHGENLE -

4. BEMRMERST  EZEATRHA - RESRABEE  TRoREERL -
SR : (4572, 6541)

1. F#Adjust-to- Flt"‘WiuﬁHE& RIEREREE

2. EifEgAdjust-to-Fit i

3. REET uﬂ;&wﬁa

4. RRFERTAG

TR : (44547, 6518, 6518ML)
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ATF@3 FOTLEDSORTOS 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B
MJUKT FOTLEDSORTOS M/REMMAR 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ FOTLEDSORTOS 4552, 4554

GEL FOTLEDSORTOS KYLTERAPI 4556

FOTLEDSORTOS ADJUST-TO-FIT® **4572, **6541

JUSTERBAR FOTLEDSTABILISATOR 44547, 76518, “6518ML, 64417
FOTLEDSORTOS, BYGEL

SKY™ FOTLEDSTABIIJSATOR 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

TONEHOCTONHbIM OUKCATOP ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MArKItA TONEHOCTOMHbIM OUKCATOP C NAMKAMM, 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42171, 42172, 42173, 42774

I'OJ'IEHOCTOI'IHI:IM OUKCATOP LITE™ 4552, 4554

TONEHOCTOMHbIH TENEBbI/ OUKCATOP 1A TEPATIAM XONIOAOM, 4556
TONEHOCTOMHbIH OUKCATOP ADJUST-TO-FIT®, **4572, 6541

PETYMPYEMbIA TOEHOCTOMHbIA CTABMHMSATOP "44547 6518, “6518ML, 64417
TONEHOCTOMHbIH OUKCATOP CO CTPE!

CTAGUNU3ATOP FONEHOCTONA SKY™ 49631 49632 49633 49634, 49641, 49642,

49643, 49644

VYZTUHAKOTNIKU ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MEKKA VYZTUHA KOTNIKU § PASKY 41770, T, 4772, 473, 41774 4o, 421,
42772, 42773, 42774

VYZTUHA KOTNIKU LITE™ 4552, 4554

GELOVA VYZTUHA KOTNIKU PRO STUDENOU TERAPII 4556

VYZTUHA KOTNIKU ADJUST-TO-FIT® *4572, 6541

UPRAVITELNA STABILIZACN| VYZTUHA KOTNiKU 44547, 6518, “6518ML, "64417
TRMENOVA VYZTUHA KOTNIKU 6417ML

SKY™ STABILIZATOR KOLENE 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644

ORTHESE DE CHEVILLE ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

ORTHESE DE CHEVILLE SOUPLE AVEC SANGLES 41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42710,

42111, 42172, 42773, 42174

ORTHESE DE CHEVILLE LITETM 4552, 4554

ORTHESE DE CHEVILLE A GEL POUR TRAITEMENT PAR LE FROID 4556

ORTHESE DE CHEVILLE ADJUST-TO-FIT® **4572, *6541

gTABILIsSATEUéI DE CHEVILLE MUSTABLE TAILLE UNIQUE 44547, 6518, “6518ML, "64417
RTHESE

STABILISATEUR DE CHEVILLE SKV“‘ 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644

ORTEZA KOSTKI ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

Avsedd anvéndning:

Fotledsortos - Ger avancerat stod och skydd &t svaga, skadade eller ostabila fotleder. Skyddar

mot skada och upprepade skador.

Fotledsstabilisator - Ger stod at och skyddar svaga, skadade eller artitiska fotleder.

Sky™ fotledsstabilisator - Ger avancerat stod. Skyddar mot skada.

Gor s har: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Bér ortosen dver en socka.

2. Dra oriosen stadigt dver foten.

3. Dra at sndmingen, s att ortosen sitter stadigt och bekvamt.
Snor om vid behov for fortsatt stod.

Gor sa har: (64417)

1. Dra p4 stabilisatorn pa foten.

2. Passa in haloppningen over hélen.

3. Fast den dvre remmen.

4. Korsa spannremmarna.

5. Linda spannbanden runt fotleden och fast dem.

GOr sa har: (41770, 41771, 41772, 41773 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)

1. Dra pé ortosen dver sockan o

2. Snér upp hela vagen och dra at hHs or\asen sitter bekvamt.

3. Dra bygelremmarna rakt uppat och fast dem.

4. Vira den inre remmen framfor och bakom fotleden och fast remmen baktil

5. Upprepa steg 4 med den yttre remmen.

GOr s har: (4562, 4554,

1. Barortosen over en socka.

2. Placera forst ortosen i skon. Market pa ortosen anger utsidan pa fotleden fér korrekt
placering.

3. Satti folen i skon. Rikta in ledpunkterna med fotledsbenen pa bada sidorna. (Det hégre
folledsbenet sitter pa insidan).

4. Fast holiet med de justerbara dversta remmarna, sa att ortosen sitter stadigt och

mt.
5. Dettar en stund for ortosen att anpassa sig til din individuella fotled.
Gor sa hir: (4556)
1. Bér ortosen bver en socka.
2. Placera hélen pé foten i bygeln.
3. Lyft de tva holiena, sa att de sitter bekvamt pa var sida om fotleden.
4. Justera hélens bygelremmar, sa att de sitter tétt om foten. Frys endast gelkuddama, inte
hela ortosen.
Gor s hir: (4572‘ 6541)
ppna orlosen genom att ta meAd]usI tto-ft™-sidpanelema och féra in foten
2. Shlt ater fast Adjust-to-fit™-sidpanelem
3. Dra &t sndringen, sa att ortosen sitter S'adlg( och bekvamt.
4. Justera efter behov.
Gor sa har: (44547, 6518, 6518ML)
1. Placera halen i den runda 6ppningen med fotvalvet dver delen som &r markt BOTTOM.
2. Fést del ver fotvalvet.
3. Fast den dversta delen runt fotleden.
4. Linda remmarna i figur 8 korsvis runt fotleden.
5. Justera enligt behov.
Gor sa har:
1. Stigin i ortosen. Se till att adbyglama &r centrade léngs underben och fotled.
2. Linda det undre bandet tatt runt ort
3. Justera halvidden vid behov. Dra av det undre lagret av kardborrbandet. Hall ortosen tatt
mot fotleden och fast kardborrbandet igen.
4. Linda den Gvre remmen och justera den undre remmen om sa behdvs for att fa dem att
sitta taf.
5. it pa skon. Dra &t snérena.
6. Blas upp luftcellerna vid behov for ytterligare kompression och st6d. Blas upp luficellerna
‘genom att forst riva av den dvre delen av blésans dynor for att hitta luftventilera. Satt
I den meufm.ame luftslangen genom luftvenilen och bias upp. BLAS INTE UPP FOR

Gor sé har 149631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

For bésta resultat ska du ha stabilisatom dver strumpan och sal\a pa den nar du sitter pa en bank

eller sol med knana i 90 grader och fotleden i en neutal posto

1. Lossa fotremmen och 4t *krokénden® p& remmen vara \os

2. Lossa fotledsremmen och dra "krokénden” genom snorhélet pé stabilisatom.

3. Skutiin foten i stabiisatom och justera stabilisatoms posiion s att den sitter bekvamt.

4. y\‘.\r‘\da fotremmen bakat och justera glidplattans position sa att den sitter bekvamt Gver

alsenan.

5. For "krokinden” pa fotledsremmen genom snorhélet och fast den i sjiva remmen, justera
remmens position och spanning sa att det kanns bekvamt.

6. Justera fotens position efter behov, sét sedan fast "krokénden” péa remmen ordentiigt

a. Spann den inte for hart, det kan paverka hur produkten siter pa foten.

Remmar ska fastas ordentigt utan att de spanns for hért. Fotiedsremmen kan behéva justeras

efter att du har satt pa dig skor. Om stabilisato fiyttar sig nér du satter pé dig skor, ska du ta av

dig skoma och fiyta tlbaka stabilisatorn under fotbagen. St fast fotremmen ordentigt innan du

satter pé dig skoma igen

*VAR FORSIKTIG: Ej gjord med naturgummilatex.

Upphtr med anvandningen och sok lakare vid hudutslag eller om smértan inte forsvinner.

”‘V:tR FORSIKTIG: Denna produkt innehéler naturligt latexgummi som kan framkalla allergiska

reakfioner.

Vissa produkter som ar tillverkade av en neoprenblandning som kan fororsaka hudiritation.

Upphr med anvéndningen och sk lakare vid hudutslag eller om smértan inte forsvinner.

UNDERHALL: Handtvatta i kallt vatten med ett mit rengdringsmedel. Anvénd inte blekmedel

eller mjukgoringsmedel. Skdlj noga och lat lufttorka.

Obs! Om en alvarlg halsorelaterad skada skulle uppsta i du anvnder den héir produkten

ska du kontakta den tillverkare som identifieras pé efiketten och den behdriga halso-/

sjukvardsmyndighet dit fand.

Tpepaoiasone:
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Vyzmha kotniku - poskytuje zvjSenou podporu a ochranu pro siabé, zranéné nebo nestabiln kotniky.
a predchazet zranénim nebo opakovanym zranénim.
abm tory kotniku - poskyluji podporu a ochranu pro sizbé, zranéné nebo artrické ofniky.
Sky"' Stabiliztor kotniku - poskytuje zvySenou podporu. Pomaha chrénit pred zranénim.

(42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

ﬂupmm npwmenesws: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758) Zpusob poui
. THBoqK oGk, 1. Noste vyziuhu pres ponozku.
R i e
h HIDTE GACATCD, e o 3 Zasnem te tak, aby bylo dosazeno pevného a pohodiného usazen.
] ;p s Dmt:eby anow zasnéne, aby byla zachovéna podpore,
1. Hagee rabimizarop H Ty,
2 CoUECTIT OTBEpEIVE 18 TN C AT, 1. Natdhnéte s'ahwlwzalm na nohu,
3 Sagenir sepion tAky. 2. Vyrowneft otvor pro patu na patu
4 PacTOnOIOTE CTAVERIOLYE MM IDECT-HaIpecT. 3. Zajistéte homi pasek.
5 YT P50y CTRVELIAM PN NCITE I 4. Prekitte wahovaci pésky.
Topsaok npumenenus: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42711, 42772, 42773, 42774) 5. Omotejte utahovaci pasky kolem kotniku a zajistéte.
1. TInoTHO HTAHITE HICATOP Ha CTYTHIO NOBEPX HOCKA. Zplsob pouziti: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774 42770, 42171, 42772, 42773, 42774)
2 aukypyie 10 560, ST ROFTAAITE o, 406 B0 Y60, 1. Netémete vztuhu pies poncE pevné na noh
3 lﬂmw Mt XOMYTHKOB BBEDX W 3AKDENHTE 1. - 2. Zanénite az nahoru a utahnéte tak, aby bylo dosazeno pohodiného usazeni.
T c obeepaes 3. Zatdhngte femeny fmenu pimo nahou a zajstte
S Tostopite ACTaHe 1. , KRNy LA peets 4. Upevnéte omotanim vnitiniho pasku v pedni st kotniku a kolem zadni &asti kotniku.
']“PW npAvekei: (455, 4554) 5. Opakujte krok 4 bez jsiho pasku.
y Houme gwcarop nogep e S Zpiisob pouiti: (4552, 4554)
y 1. Noste vjziuhu pres ponozku.
PN N 2 Ne]pr\{e viozte viztuhu do boty. Potisk vyztuhy indkuje vnii &st kotniku pro dely spravngho
i umisténi.
Joonramaia ekl Topok) 3. Nazujte i botu. Na obou siranch vyrovnefte oloéné body's kostmi koniku. (Vyssi kotnkova kost
; je na vniti strané).
ﬂuwm pHMeHeH: (4556) 4. Upenéte kryty s nastavitelnymi homimi pasky tak, aby bylo dosaZeno pohodiného usazeni.
1. Hocire Arcarop Nosepx Hocka. 5. Neohejl,e vyz(uhu po kratkou dobu, aby se piizplsobila kotniku.
2. TowecTiTe ATy 8 XouyTK. Zplsob pouziti:
3 i ok vyz\uhu pves ponozku.
i o042 2. VioZte palu do fmenu.
ORI, 3 He Ha BECh HACATOP. 3. Po obou stranéch kotniku zvednéte oba My\y do pon\ne pc\chy
ﬂuwm npavesens: (4572, 6541) 4 Upravie péisky timenu na pat tak, aby byl usazeni, Zmrazte po
1 gelwe pmﬂozky nikoliv celou vyziuhu
2 Vrakonie Goese achi 2 ecw ) Zpisob pouit: )
5 Jaupyite (caTop, 0004 AQTaTOS06 0 OTE T Ottt iz i & - fuskio
4 Moo 10 vege veaGiayocr 2. Piipevnéte bogni panely M}us to-ft™
'J“"“’m Tphweter: (4547, 6518, E518UL) 3, Zasnem e tak, aby bylo dosaZeno pevného a pohodingho usazenT.
4. potfeby upravie.
BOTTOM (THHILE)
2 Secrenecmet oo ZP"W" poudtiz (44547, 6515, G515ML
3 et el CeTVeAT KD AT 1 U(éﬂéﬁ#é I;;‘ajtu do kulatého otvoru tak, aby Kienba nohy spoivala na &sti oznacené jako SPODNI
4 [ .
5 Mo esbiommooTr openpyie, 2. Upevnéte tuto &st pres nért.
opcrpsens 1 8 Upeunétehom st koem kol
VBesuecs 8 Tou, 4. Prekfizte pasky ve tvaru osmicky kolem kotniku.
Hom 5. lie poifeby upfavle
2 Hnomn Déepwe HIORHAA PEMELLOK BOKDYT KCATOpa. Zpusab pouziti: (B417ML)
3 1 Poﬁav\e nohu na vyztuhu. Postranni timinky musi bit vycentrovény podél dolni &4sti nohy a
. PTG, GTTATE LK otni
¥ 2 Uimée spodm sk pené ke vyznmy
PR, 3. Pokud je to nutné, t Pridrite
g Hagess oyes. Sasmore Ly N o6 vyzluhu nia kolniku a znow hécek a smyd«u upevnée.
T i ahnéte homi pasek a pések, aby byk pohodiného usazeni

B K1anaH TOYGKY, IMEKOLIYOC B FOMTEKTE NOCTRBIY, ¥ NOYITe B Hee, Y06 Hanonkus Boayow kawepy. HE
TOMYCKAVTE YPESMEPHOTO HAKAHVBAHMR.
Topsaok uenons3osans: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 964)

cponuven
5 oTperyAp0BE.

5. Nazujte i botu. ZaSnénue thanicky.

6. Pokud tfeba, nafouknéte vzduchove buriky pro vétsi kompresi a podporu. Buiky nafouknete
nasledovné: odloupnéte homi ¢t nafukovacich polStérk a nejdéte ventiy. Zasurite do
Voo vt ke bt a ol NENAFKUITE NADUERNE

Zplsob pouziti: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Pro nflepd] vysledky noste stabiizor pes ponozky, & naviékeie v sedé na lavic nebo nia i

s koleny v tnlu 90 stupi a s kotnikem v neutraini poloze.

Uvolnéte chodidlovy pasek a nechte: ého zipu s hacky uvolnény.

2. Uvolnéte kotnikovy pasek a protahnéte konec suchého zipu s hacky ockem stabilizatoru.

3. Zasuiite nohu do stabilizatoru a upravie stabilizétor do pohoding polohy.

4 Onmteh]ted:(pmikovy' pések dozadu a upravte polohu posuvného polstafku pro Achilovu Slachu
pro pohodi;

pevewse.
2 He 3apennsifTe CIULKOM TYTO, TaK KaK 370 MOKET NOBIIHT HA T0, KaK u30e1e Gyaer CHLETs Ha Hore,

soouom0,
ofyH, pexe
e OBTOHO T O

BHMMAHHEL He conepr anyparton iy

5. Proviect 1y pasek koncem suchého zipu s hacky skrz ocko a upevnéte, a zarover
upravie polohu a napeu pésku pro pohodi
6. Upravte polohu nohy podle potfeby a pak upevnéte konec suchého zipu s hacky pevné na

pasel
a Neutahwte pilis, miize to ovivnit usazeni pomiicky na noze.
Pasky se musi dobre zajist, ale nesmi se nadméme utzhovat. Kotnikovy pések miize byt
nutné upravit po obuti boty. Pokud se pfi obouvani zméni poloha stabilizatoru, zute si botu,
upravte polohu stabilizatoru pod Kienbou a bezpetné zajistéte chodiclovy pések, dFive nez
botu znowu obujete.

1oL i i
HSTATEDE, TUATTO ORI 6 OO SR,
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ENi: Neni vyrobeno
Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupue, prestae virobek pouzivat  konzultte ékafe.
"UEOZORNENi: “Tento yrobek obsahuje piifodni latexovou gumu, kter mize zpsobit alergické
realce.
Nekteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera miiZe zplsobit podrazdéni kiize.
Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje, prestarite vyrobek pouzwm a kunzu\mjte \ekare
PECE: Perte uéné ve. é jemnym saponétem. 7 ¢ thanin,
Dikladné vymacheﬁe a usulte na vzdumu
Poznémka: Pokud se i pouit prostiedk obevi ekfolv 2évainy zdravot inciden, infornute prosim
vyrobce uvedeného na §mku a pﬂs\uér\e zdravotnické Gfady ve vasi zemi.

Ut n:
évolués pour s chevles b Profecion
contre la blessure ou [ récurrence dune blessure.
Support et protecton i

‘Stabilisateur de cheville Sky™ - Support évolué. Protection contre les h\essmes
Mise en place : (42370, 42371,42372 42373, 42374, 42375B)
1. Porter forthese par-dessus la chaussette
2 Tier femementfohése cone e ped.

Lacer pour un ajustement serré mais confortable.
4 Relaoer e cas ecneanu pour minteni e suppor.
Nise en place :
1. Enfilerle slabmsaleuv sur le pied.
2. Aligner louverture de talon sur le talon.
3 Aticher la sangle supérieure
4 Croser s sangles de serrage
5. Passer les sangles de serrage autour de la cheville et les attacher.
Mise en place : (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42171, 42772, 42173, 42774)
1. Tier Qermemem lorthése audessus de la chaussette et contre le pied.
2 Lacer puis resserrer pour obtenir
3
1
5.
Mi
1
2

Trer vels el s sang\es e
£l

dabord sur le devant de [a chevile.
Repetev \e'ape precédeme avecla sange extérieure.

ise en place : (4552,
Porterforthése pamessus s chaussete,

ATF®3 NAPOHKAZ MOAOKNHMIKHE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

ATFB3 RERiFE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

ATF®3 42 B3Tf 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

MIEKKA ORTEZA KOSTKI Z DOCIAGACZAMI 41770, 41771, 41772, 41773, 41774, MAAAKOE NAPOHKAS MOAOKNHMIKHE ME IMANTEE. 41770, 41771, 41772, 41773, 41774, SRRBL (EF%) 477041771, 41772 41773, 41774, 42770, 4277), 42772, 42773, Aze e B30) (2 58) 41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770,
42710, 42711, 42772, 42773, 42774 42710, 42771, 42772, 42773, 42774 8771, 42772, 42173, 42774
ORTEZAKOSTKI LITE™ 4652, 4554 LITE™ NAPGHKAS NIOAOKNHMIKHE 4552, 4554 UTE™ RIRASE 4552 4554 LITE" &2 &30} 4552 4554
ORTEZA KOSTKI 2 WKEADKA ZELOWA CHLODZACA 4556\ NAPOHKAS. MOAOKNHMIKHE-ME [EAH WYXPH OEPATIEIA 4556 BERRREE 45 A QHA HeS Bar) 4556
.. 5T N g

ORTEZA KOSTKI ADJUST-TO-IT® #4572, “6541 . ADJUST-TOFITO NAPGHKAR MOROKNHMIKHE 4572, 6541 ) ADWSHIOAT® 2ibipie *4572, *ésd] ADLST-TO-FITO 4 21} 4572, 76541,
REGULOWANY STABILIZATOR KOSTKI **44547, 6518, “6518ML, 64417 PYGMIZOMENOZ. ZTAGEPOTIOIHTHE MOAOKNHMIKHE. *44547, 6518, “6518ML, ‘64417 BB US4, 6518 618U 417 TPN UL Har) 44547 6518, *6518ML, *64417
STABILIZUJACA ORTEZA KOSTKI  6417ML NAPGHKAZTIOAOKNHMIKHE ME ANABOAEA 6417L A e ’ 4Ha 98 s e4f7M
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Placer dabord I chaussure. L' te & Finté lorthe d

COtE extérieur de la chevile.

3. Mette e ied dans a chaussure. Algner de chague coté \es pmr\tsde pivotement surles os de fa
chevle. Los de a chevile sur e ci ntrieur et e pls é

4, F\xev les mqmﬂe@ alaide de la sangle supérieure réglable en \es ‘ajustant pour un support ferme et

5. U\r forthé: la cheville.
Wise en place : [4566)

1. Porterorthése par-dessus la chaussete.

2

3

4

Placer le talon dans [étrier.
uster assurer n bon confort de chague coté de la chevil
Régler les sangles de Iétier de talon pour un confort personnalisé. Ne congeler que les coussinets &
gel et non pas lensemble de forthése.
Mise en place : (£572, 6541)
1. Ouvri forthése en détachant les panneaux laéraux
Adjustto-it™ et introdire le pied.
Raltacher les panneau latéraux Adjustto-ft”.
Lacer pour un ajustement seré mais confortable.
Réajuster selon le besoin.
ise en place : (44547, 518, 6518ML)
Placer le tal I la ol 0TTOM.
Serrer la section au-dessus de la volte plantaire.
Attacher |a section supérieure autour de la cheville.
Croiser les sangles en « 8 » autour de la chevile.
Ajuster seon e besoin
ise en place :  (6417ML)
Enfiler lorthese. S'assurer que les étrers latéraux sﬂnl oenllés surle bas de la jambe et fa chevil.
Placer la sangle inférieure fermement autour de lorth
Le cas échéant, ajuster la \argeur ‘du talon. Décoller \a pame Méneure de \a bande auto-agrippante. Tenir
cheville et réappliquer
4 Femer ajuster

puuthemv un usement

ferme.
5. Metre la chaussure. Nouer les lacefs.
6. Lecas éohéant, gonfler s it
gonfer coler exposer les

1. Nasungg stabiizatorna stopg,

2 Ulozyé wycicie na e na isce.

3. Zamocowac gomy pasek.

4 Sknymwac paski napinaiae.

5. Owingt pask napiajgce wokol stawy

Sposdh zakladania: (41770, 41771, 41772, 41773 41774 4277(] 42771 42772, 42173, 42174)

; Weiagnat orteze na skarpele | dopasowac c\asn: na stopie.

agnac, a P

3. Naciagnat paski strzemiona prosto w gore i zamocowac.

4. Owina¢ wewngtrzny pasek z przodu kostki | wokdi tylu, aby zamocowac.

5 Poutyt czynng; 42 zeunetrznym paskiem.

1. Zalozyt ortezg na skarpete.

2. Najpierw umiescic narz buta. Obrys ortez) prawidiowego
umieszczenia

3 46 noge w but. U ronach. (Kostia stawy
skokowego po wewnetrzng] sroniejest wyzej).

4 pr2y pomocy .

Gopasowania
Nalezy liczyt sig z pewnym okresem czasu zanim orteza ulozy sig na kostce.

smnzamuanu {é556)

1. Zalodyt orezg na skaefe

2. Whozy€ piete w strzemiono.

T Uniede o Losk

4, piety, aby ¢ Zelowe,
aie calg oteze,

Sposth e (572,654

1 ¢ \  naslepie Wozyc sop

2 Zioayez powem boczne panele AdisHot™
3

4 Wiequlowat e zchocz otz
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ATFGB-NILKKATUKI 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

PEHMEA NILKKATUKI, NAUHALLINEN 41770, 41774, 41772, 41773, 41774,
42770, 42774, 42172, 42773, 42774

LITE™-NILKKATUKI 4552, 4554

GEELINILKKATUKI, KYLMATERAPIA 4556

ADJUST-TO-FIT@-NILKKATUKI "4572, 6541

SAADETTAVA NILKAN VAKAUTTAJA ”44547 6518, “6518ML, *64417
SIVUTUELLINEN NILKKATUKI 6417ML

SKY™. NILKAN VAKAUTTAJA 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

Nilkkatuki - Antaa pitkalle kehitettya tukea ja suojaa heikoille, vammautuneille tai epavakaille
nilkoille. Autiaa suojaamaan loukkaantumiselta ja uudelleenloukkaantumiselta.

Nilkan vakauttajat - Tukevat ja suojaavat heikkoja, vammautuneita tai tuleftuneita nlkkanivelia
Sky™- nilkan vakauttaja - Antaa pitcle kehllenya tukea. Auttaa suojaamaan loukkaantumiselta.
Kayttoohje: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Kéyta tukea sukan paalla.

2. Veda tuki tukevasti jalkaan.

3. Kirista nauhoja, kunnes tuki tuntuu napakalta ja mukavalta.
4. Sido tarvittaessa nauhat uudelleen tuen yllapitamiseksi.
Kayttdohje: (64417)

1. Pujota vakauttaja jalkaan

2. Aseta kantapagaukko kantapain kohdalle.

3. Kiinnitd ylempi hihna.

4. Laita kiristysnauhat ristiin.
5.
Ka
1.
2.
3

Klelra Kiristysnauhat nlkan ympri ja kinnit3
(41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Veda tuki tukevasti jalkaan sukan péalle.
Sido nauhat s astija kirista mukavaksi
Veda sivuremmejé yiospéin ja kinnit paiklleen.
4. Kiedo sisempi hifna nilkan edesta nilkan sivule ja kiinits
5. Toista vahe 4 ulomman hihnan kanssa.
Kayttdohje: (4552, 4554)
Ky tukea sukan palé.
2. Laita tuki ensin kengén sisaén. Tuessa oleva merkki osoittaa nilkan ulkoreunan suuntaan.
3. Laita jalka kenkaén. Aseta tappikohdat molemmin puolin telaluun kohdalle. (Korkeampi
telaluu on sisépuolella.)
4. Kiinnita sivutuet saadettavalla yiahihnalla niin, ettd tuki tuntuu mukavalta.
5. Tuki mukautuu nikkaasi pienen ajan kuluessa.
Kayttdohje: (4556)
1. Kéyta tukea sukan paalla.
2. Aseta kantapaa tuen sisaan.
3. Nosta sivutukia siten, etté ne sijoittuvat mukavasti nilkan kummallekin puolelle.
4. Saada kantapdan sivuremmeja, kunnes tuki tuntuu sopivalta. Jaadyta vain
geelipshmusteet, ala koko tukea.
Kiyttbohje: (4572, 6541)
1. Avaa tuki poistamalla Adjust-to-it™-reunat jatydnné jalka siséén
2. Kiinnitd Adjust-to-fit™-reunat uudelleen.
3. Kirista nauhoja, kunnes tuki tuntuu napakalta ja mukavalta
4, Saada tarpeen mukaan,
Kay\(nnh]e (44547, 6518, 6518ML)
Aseta kantapad pyoreéan aukkoon siten, ettd jalkaholvi on sanalla BOTTOM merkityn
kohdan péalla.
Kiinnita jalkaholvin péle.
Kiinnita yi3osa nilkan ympéri.
Kiedo kietaisunauhat ristiin nilkan ympéri.
5. SaAdA tarpeen mukaan.
Kaynnn :
Laita jalka tuen sisalle. Varmista, etta sivutuet ovat keskella sdren alaosaa ja nilkkaa.
Kiedo alempi hihna napakasti tuen ympirille.
Sédda kantapdan leveytta tarvittaessa. Veda tarranauhan alaosa irt. Pidé tukea fiiviisti
nilkan pala ja kiinnita tamranauha.
Kiinnita ylempi hifna ja s35d alempaa hihnaa tanvitiaessa, jotta tuii on napakia.
Laita kenkéén. Kirista nauhat.
Taniittaessa liss kompressiota ja tukea t3ytA imakennot. TAyta imakennot avaamalla
ensin imapussien yléosan, jotta imaventiit tulevat nakyviin. Tyonna mukana tullut
imaletku ventilin ja tayt4 imala. ALA PUHALLA LIIAN TAYTEEN.
Kayttdohje: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
Parhaan tuloksen saat, kun pidét vakautiajaa sukan pal ja laitat sen jalkaan istuessasi penkilé
tai tuolilla niin, etté polvet ovat 90 asteen kulmassa ja nilkka on neutraalissa asennossa.
1. Lbys3a jakaterdhinaa ja it hihnan tamanauha auki
2. Loysaa nikkahihnaa ja veda pad, jossa on koukkupuoli, vakauttajassa olevan reidn lapi.
3. Liuuta jalka vakauttajan siséén ja s&404 sen asento mukavaksi
4. Kierra nilkkahihna nilkan taakse ja aseta liskuva pehmuste miellytaviist akilesjinteen
aalle.
5. Tyonna nilkkahihnan paé, jossa on koukkupuoli, reidn Iépi ja kiinnita se hihnaan. Saada
hihnan asento ja kireys mielytvaksi.
Si4d4 jakaterén asentoa tarpeen mukaan [a Kinnt siten pé, jossa on koukkupuol,
tiukasfi hihnaan.
a. Alakiinnitd liian tiukalle, silld se voi vaikuttaa siihen, miten tuote sioittuu jalan paéle.
Hihnat on Kiinnitettéva kunnolla kiristamatté niité likaa. Nilkkahihnaa on ehké séédettava, kun
Kenka on laitetu jakaan. Jos vakauttaja sirtyy paikaltaan kengn pukemisen jalkeen, ofa kenka
pois, aseta vakauttaja uudelleen jalkahohin ale a kit jakaterahinna kunnolla ennen kuin laitat
kengén uudelleen jalkaan.
*HUOMIO: Ei valmistettu luonnonkumista.
Jos imenee ihotumaa tai Kipu jatkuu, lopeta keyt Ja ofa yhteys laakarin.
**HUOMIO: Témé tuote sisaltéé luonnonkumia, joka saattaa aiheutiaa allergisia reaktioita.
Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa ihoarsytysta.
Jos imenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kaylt ja ota yhteys ki,
HOITO-OHJEET: Kasinpesu miedolla pesuaineelia kylméissa vedessa. Al kayta valkaisu- tai
huuhteluainetta. Huuhtele huolelisesti ja anna kuivua huoneiimassa.
Huomio: Jos kyion yhieydessé imenee jokin vakava terveydentiaan ity ongelm, imoita sita
e vaimistajalle ja mazsi
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ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MEKA ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB SA TRAKAMA 41770, 41771, 41772, 41773,
41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB LITE™ 4552, 4554

ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB SA GELOM ZA HLADNU TERAPIJU 4556
ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB ADJUST-TO-FIT® 4572, 6541

PODESIVI STABILIZATOR ZA SKOCNI ZGLOB **44547, *'6518, *'6518ML,

“644

ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB SA STREMENOM 6417ML

SKY™ STABILIZATOR SKOCNOG ZGLOBA 49631, 49632, 49633, 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

ORTOZA ZA GLEZANJ ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MEKA ORTOZA ZA GLEZANJ S REMENIMA 41770, 41771, 41772, 41773,
41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

ORTOZA ZA GLEZANJ LITE™ 4552, 4554

ORTOZA ZA GLEZANJ S GELOM ZA HLADNU TERAPIJU 4556
ORTOZA ZA GLEZANJ ADJUST-TO-FIT® **4572, **6541

PRILAGODL.JIVI STABILIZATOR ZA GLEZANJ 44547, *6518, "'6518ML,

64417
ORTOZA ZA GLEZANJ SA STREMENOM 6417ML
STABILIZATOR GLEZNJA SKY™ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644
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Namena:

Ortoza za skoéni zglob - Pruza naprednu podrsku i St siabe, povredene i nestabine skoéne

2giobove. St od poveda i ponovnih povreda,

Stabilizatori skoénih zglobova - Pruzaju podrsku  Sie siabe, povredene i atriéne skoéne zgobove.

Sky™ stabilizator skocnog zgloba - Pruza naprednu podr$ku. Stiti od povreda.

Nacin primene: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
Navucite ortozu preko Garape.
Navucite ortozu cursto na nogu.

3. ZaveZite tako da ortoza dobro i ugodno prianja.

4. Otpustite po potrebi kako biste zadrZali stabiinost.

Nain primene:

1. Navucite stabilizator na stopalo.

2. Poravnajte otvor za petu sa petom.

3. Utrstite gomju traku.

4. Uksste frake za zatezanje.

5. Omotate trake za zatezanje oko skotnog zgloba i uévrsfite

Nain primene: (41770, 41771, 41772, 41773 41774 42770, 42771, 42772, 42773, 42174)

1. Navucite ortozu preko carape i &vrsto na

2. Zavedite ortozu pri vrhu i zategnite kako hl udobno prianjala.

3. Povucite stremene prema gore i udvrstite in

4, Omolajte unuiranju traku ispred skoénog zgloba pa onda oko njega da biste j uévrsii

5. Ponovite 4. korak sa spoljasnjom trakom.

Nacin primene: (4552, 4554)

1. Navucie ortozu preko carape,

2. Stavite ortozu prvo u cipelu. Za spravno postavianje, natpis na ortozi oznatava spoljainju
stranu skocnog zgloba.

3. Obujte Cipelu. Poravnate okretne taéke sa zglobnim kostima nia obe strane. (Visa zglobna kost
e sa unutranje stran
Utvrstite omotace pnlagodUwom 'gomjom trakom za évrsto i udobno prianjanje.

5. Imajte na umu da mora proci kratak period navikavanja dok se ortoza ne prilagodi vasem
skocnom zglobu.

Nagin primene: (4356)

1. Navucite ortozu preko Garape.

2. Stavite petu u stremen.

3. Podignite dva omotaca radi udobnog poloaja sa svake strane skoénog zgloba.

4. Podesite trake stremena pete za udobno prianjanje. U zamrzivac stavite samo jastucice sa
gelom, ane celu ooz

Natin primene: (4572, 6541)
Otvorite orozu tako §to Gete skinuti Adjust-to-Fit™ botne panele i zatim wvucte nogu.

2. Ponovo stavite Adjust-4o-Fit™ boéne panele.

3. Zaveilte tako da orwza dobro i ugodno prianja.
Podesit po potret

Natin primene: 144547 6518, 6518ML)

1. Stavte petu U okrugii otvor tako da luk stopala bude iznad oznake ‘BOTTOM' (DNO)

2. Zategnite deo iznad luka stopala,

3. Zategnite gornji deo oko skocnog zgloba.

4. Ukrslite trake za zatezanje oko skoénog zgloba, kao $to je prikazano na slici 8.

5. Podesie po polrebi

Naéin primene: (6417ML)

1. Stavite nogu u ortozu. Vodite raéuna da su botni stremeni postavijeni u sredinu duZ donjeg dela
noge i skotnog zgloba.

2. Donju traku évrsto omotafe oko ortoze.

3. Ako je potrebno, prilagodite Sirinu otvora za petu. Odlepite doni sloj Cicak-trake. Drzite ortozu
éursto Uz skotn zgiob | pricvrstite Eicak-traku.

4. Omotajte gomju raku | ponovo priagodite donju raku kako biste postig évrsto prianjanje.

5. Obujte cpelu. Zaegrite vezice

6. Ako je potrebno, naduvajte vazdusne jastutice za dodatnu kompresiju i stabilizaciju. Naduvajte
vazdugne jastuice tako Sto Gete prvo odlepi gomj deo jastucica s mehuricima kako biste
pronasl Vaxdusne vl Uneinte priozenu cev za vazduh kroz vazdusni venil | naduvajte.
NEMOJTE PREVISE NADUVATI

Natin primenes (531, 4963, 4963 4353449641, 5642, 49643, 56

Dabiste sedite na

su vam kolena pod ugle i a skotni 2gob u i

1. Olabavite topalo i ostavite kraj trake s Ci vrs

2. Olabavite traku za skotni zglob i provucite kraj s icak-trakom kroz prorez na stabilizatoru.

3. Gumite nogu u stabizator i podesite poloz2] stabiizatora radi udobnog pranjania.

4, Omrﬂane traku za gleZanj od pozadi i udobno namestite poloZaj kiiznog jastucica preko Ahilove

5 vauutek 13 trake Cak-trakom kroz prorez  prcvrste, 21

Namjena:
Ortoza za glezanj - Pruza naprednu potporu i &t siabe, oziiiedene il nestabilne gleznjeve. St
od ozlieda i ponovnih ozlieda.
Stabilizatori gleznja - Pruzaju potporu i stite slabe, cd\éedene il artriticne gleznjeve.
Stabilizator gleznja Sky™ - Pruza naprednu potporu. St od ozijeda.
Naéin primjene: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1. Navucite ortozu preko Carape.
2. Navucite ortozu ¢vrsto na nogu.
Zavezite tako da ortoza dobro i ugodno prianja.
4. Otpusie po potreb keko biste zadizal sabiiost
Natin primjene:
1. Stavite stabilizator na stopalo.
2. Poravnajte otvor za petu s petom.
3. Utvrsite gomjiremen.
4. Prekrizite zatezne remene.
5. Omotafte zatezne remene oko gleZnja i udwrstie.
Nacin primjene: (41770, 41771, 41772, 41773 41774 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)

1. Navucite ortozu preko Garape i Gvrst

2. Zavefite ortozu pri vrhu i zategnite kako hl uduhno prianjala.

3. Povucite stremene ravno prema gore i osigurajte

4. Omotajte unutamj remen ispred gleznja te oko mega da biste ga osigural.

5. Ponovite 4. korak s vanjskim remenom.

Natin primjene: (4552, 4554)

1. Navucite ortozu preko Carape.

2. Stavite ortozu prvo u cipelu. Za ispravno postavianje, natpis na ortozi oznaduie vanjsku
stranu gleznja.

3. Obujte Gipelu. Poravnajte okretne todke s gleZanjskim kostima na obje strane. (Vica
glezanjska kost je s unutamje strane)

4. Ubwrstite juske prilagodjivim gornjim remenom za grsto i udobno prianjanje.

5. Imajte na umu da mora proci kratko razdoblje navikavanja dok se ortoza ne prilagodi vasem

\ezm

Nagin primjene: (4556

1. Navucite ortozu preko Carape.

2. Stavie petu u siremen

3. Podignite dvje fuske radi udobnog polozaja sa svake strane glezria

4. Prilagodite remene stremena pete za udobno prianjanje. U zamrzivac stavite samo

jastucice s gelom, a ne cijelu ortozu,
Natin primjene: (6572, 654)
1 la uklonite ke Adjust-to-Fit™ i umetnete nogu.

©
2. Ponovm postavite bocne s(uenke Amust HoFit™.
Zaveit tako da ortoza dobro | ugodno pranja.

4, Priagodte po potrebi.

Nacin primjene: (44547, 6518, 6518ML)

1. Postavite petu u okrugl otvor tako a luk noge bude iznad oznake ‘BOTTOM’ (DNO).

2. Zategnite dio iznad luka noge.

3. Uturstite gonji dio oko gleznja.

4. Prekrizite remene oko gleznja kao 8to je prikazano na slici 8.

5. Prlagodte po potrebi

Natin primjene: (6417ML)

1. Stavite nogu u ortozu. Pobrinite se da su boéni stremeni postaviieni u sredinu duZ donjeg
diela noge i gleznja

2. Donj remen Gvrsto omolajte oko oroze.

3. Akoje potrebno, prilagodite Sirinu otvora za petu. Odijepite donji sloj cicak-trake. Drite
ortozu Svrsto uz glezanj i pricvrstite Cicak-traku.

4. Omotafte gomj remen i ponovno prilagodite dorjiremen kako biste postigi &rsto prianjane.

5. Obujte ipel. Zategnite vezice.

6. Ako je potrebno, napusite zratne jastutice za dodatnu kompresiju i stabilizaciju. Napusite
zraéne jastuice tako da prvo odijepite gomjidio jastuéica s miehuricima kako biste pronasii
aracni \éenm Umemne priozenu Giev za zrak kroraacvenl napusite. NEMOJTE
PREVISE

Natin primjene: 14963! 49632 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Da biste postig najbole rezultate, nosit stabilzator preko Garape | primienite dok sjedite na Kiupi

i stolici Kad su vam koljena pod Kutom od 90 stupnjeva, a gleznjevi u neutralnom polozzju.

1. Otpustite remen za stopalo i ostavite kraj remena s Gicak-trakom neucvrcen.

2. Ofustermen 2 ez prowote k) s G ko oz usu a izt

3 te stopalo u stabiizator i prlagodite poloza stabilzatora radi udobnog prianianja.

4. Omotajte remen za gleZanj straga i udobno namiestite poloZaj kiizne podioge preko Ahilove
pete.

zategnutost trake radi udobnush
6. Podesite poloZaj stopala prema potrebi, a zatim évrsto priévrstite kraj trake s Cicak-trakom na traku.
a. Nemoje stezati previse jerto moze da uée na to kako proizved sof na nozi
Trake reba da budu &vrsto pncvvsmne bez preferanog zatpzama Traka 2a lezan Ce mozda morat
da se podesi , skinite cipele
spod luka avrsto prics ku za stopalo pre ponovnog

ohuvama cipela

+OPREZ: Nie izradeno od ateksa priroche gume.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potraZite savet lekara.

*OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume $to mozZe izazvati alergijske reakcie.

Neki proizvod izraden od neoprenske meSavine mogu izazvatitacu koe.

Ahose pojaispii bol e presie, prekinte upotebu | pae sait \ekara

ODRZAVANJE: Peie ruéno u hiadnoj & kS

Dobro isperite i osusite na vazduh.

Obavestenje Ako e zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav DZD\UGH incident vezan za zdravije,
a etket i nadleing organe u vasoj zemii.

5 P j remena za glezanj s citak-rakom kroz usicu i priévrstie je straga, te udobno
prilagodite polozaj i zategnutost remena.
6. Prilagodite poloZaj stopala prema potrebi, zatim évrsto pricvrstite kraj remena s Cicak-trakom
a remen.

a. Nemojte stezati preGvrsto jer o moze ufiecati na to kako proizvod sedi na nozi.

Remeni moraju biti évrsto privrséeni bez pretieranog zatezanja. MoZda ce trebat prilagodi remen
2a glezan] nakon obuvanja cipela. Ako se stabilizator pomakne tjekom obuvanja cipela, skinte
cipele | ponovno namjestite stabilizator ispod luka stopala i &vrsto pricurstite remen za stopalo priie
ponovnog obuvanja cipela.

*OPREZ: Nije izradeno od lateksa prrodne gume.

Ao s o ospi ol e et ke uponebu iposaetie e’ fecrkom,

*OPREZ: Ovi i lateks pr lergijske reakcie.

Neki proizvodi izradeni od mjesavine neoprena mogu izazvati nadrazenost koze.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se s lijecnikom.

NJEGA: Perite ruéno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne rabite izbjeljvad i omekivat
Isperite temeljito i osusite na zraku.

Obaviest: Ako se tiekom upotrebe ovog proizvoda dogoiibilo kakav ozbilian incident vezan

za zdravle, obavijesiite proizvodata navedenog na naliepnici te nadlezna zdravsivena tjela

u vasoj zemlji
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PENDAKAP PERGELANGAN KAKI ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374,
423758

PENDAKAP PERGELANGAN KAKI LEMBUT DGNIPENGEBAT 41770, 41771, 41772,

773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

PENDAKAP PERGELANGAN KAKI LITE™ PENGEBAT 4552, 4554

PENDAKAP PERGELANGAN KAKI GEL TERAPI SEJUK 4556

PENDAKAP PERGELANGAN KAKI ADJUST-TO- FIT® 4572, 6541

PENSTABIL PERGEU\NGAN KAKIBOLEH LARAS **44547, 6518, *6518ML, *64117
RGELANGAN KAKI STIRRUP 6417ML

PENSTABIL BUKU LALISKY™ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643,

wsm‘uawn ATF®3, 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
ww‘ualmﬁmimauv{muaa 3611, 3612, 3613, 3614, 3615, 361
isavamiiasouuuuidnuna 41770 MTT1, 41772, 41773, 41774, 42770,
42771, 42772, 42773, 42774

wsnfumvn LITE™ 4552, 4554

wsafualmlmummummuu 4556

fi3nvam AQJUST-TO- E\T@ 4572, 6541
wﬂmawﬂmmuuﬂiulﬂ 44547 6518, **6518ML, *64417
savamuLymuy

waanyszAasiaum SKYw 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

Tujuan Kegunaan:

Pendakap Buku Lali - Memberikan sokongan lebih dan perfindungan kepada buku lali yang lemah,

cedera ata fidak stabil. Membantu mewung\ daripada kecederaan atau kecederaan semula.
Memberk kepada buku bl yang lemah,

cedera, atau artits.
Penstabil Buku Lali Sky™ - Memberikan sokongan lebih. Melindungi daripada kecederaan.
Cara Memakai: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1. Pakai pendakap di luar stoking.
2. Tark pendakap pada kaki dengan kemas.
Keaptan agar sl cergenert G solesa
etapk la jka perlu uniuk

Cara Memakai: (64417)
Sarungkan penstabil pada kaki
Jajarkan ubang tumit dengan tumit
Ketatkan pengebat atas.
Silangkan pengebat penegang.
Balulkan pengebat penegang keling pergelangan kaki dan ketapkan
ara Memakai: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Tarik pendakap pada kaki dengan kemas di luar stoking.
Ketapkan bahagian atas dan ketatkan sehingga selesa.
Tark pengebat sirup ke atas dan ketapkan,
Balut pengebat dalam ke depan pergelangan kaki dan kelllng ke sebelah untuk ketapkan.
Ulangi Langkah 4 bagi pengebat luar.
ara Memaka: (4552 4654
Paka pendkap d ur sioking
Letakkan lam kasut. Teraan pada pendakap jukkan bahagian luar
pergelangan kak untuk peletakan yargh bem\
Masukkan kaki dalam kasut. Jajarkan itk pangsi dengan tulang buku ll di kedua-dua belah
(Tu\ang buku lali yang lebih hnggl adalah dl bahagian dalam).
pengebat atas boleh ‘muat dengan erat dan selesa,
Pakkaw sekefap-sekejap pia sehingga selesa sambil pendakap melaraskan dengan pergelangan

4.
5.
Cara Memakal (4556)

; Pakai pendakap di luar soking
3.

4

@ MeoGEGNAOmELN S

Letakkan tumit ke dalam stiup.
Naikkan kedua-dua tempurung ke kedudukan yang selesa di kedua belah pergelangan kaki.
Laraskan pengebat stirup tumit sehingga betubetul muat. Bekukan hanya pad gel, bukan

keseluruhan pendakap.

Cara Memakai: (:

1. Buka pendakap dengan menangga\kzn panel sisi Adjusto-Fit™ dan masukkan kaki

2. Pasang semuia panel sisi Adiusto-Fit

3. Ketapkan agar muat dengan erat dan selesa.

4. Laras mengikut peru.

Cara Memakai: (44547, 6518, 6518ML)

1. Letak tumit dalam ruang bulat dengan arkus kaki di aas bahagian yang bertanda BOTTOM.

2. Kancing bahagian di atas arkus.

3. Kancing bahagian atas di keing pergelangan kaki

4. Siang pengebat seperti Angka & di keliing pergelangan kaki

5. Laras menglut penu

Cara Memakai: (6417ML)

1. Masukkan kaki ke dalam pendakap. Pasikan kedua-dua stirup sisi berada di tengah-tengah kaki
dan pergelan

2. Balut pengebat bawah dengan kemas di keliing pendakap.

3. Jika perlu, laraskan lebar tumit. Kupas lapisan bawah cangkuk dan gelung. Pegang pendakap
dengan kemas pada pergelangan kaki dan kenakan semuia cangkuk dan gelung.

4 Bt pengebat atas dan lraskan semuia pengebat di bawah mengiut perlu agar muat dan
kem

5. Paka\ kasut. lkat tali kasuL

6. Jika peru, gembungkan sokongan tambzhan.

udara dengan mengupas terlebih dahulu bahagian atas pad pundi untuk menemui injap udara.
Masukkan tub udara yang disediakan melalui injap udara dan gembungkan. JANGAN GEMBUNG
TERLEBH.

Cara Memakai: (49831, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
Untuk hasil terbaik, pakai penstabil di luar stoking dan kenakan sambil duduk di bangku atau kerusi
dengan lutut pada sudut 90 darjah dan buku lali di kedudukan neutral.
1. Longgarkan pengebat kaki dan biarkan terbuka *kancing’ i hujung pengebat.
2. Longgarkan pengebat buku lali dan tarik kancing" di hujung tadi melalui lelubang pada penstabi.
3. Saungkan kaki ke dalam penstabil dan laraskan kedudukan penstabil sehingga selesa.
4 buku al ke belakang, pad gelongsor lesa i atas
tendon Achilles.
5. Masukkan *kancing" di hujung pengebat buku lali mela\mleluhang, dan lekatkan balik padanya,
melaraskan kedudukan dan ketegangan pengebat sehingga seles
6 Lamskban Kedudukan kaki jka perlu, kemudian lekatkan ‘kancing” m hujung dengan erat kepada
pengebat,
a Jangan lekatkan teralu ketat kerana ini boleh menjejaskan cara produk tefetak atas kaki.
Pengebat hendakiah dilekatkan dengan erat tanpa teralu ketat. Pengebat buku lai mungkin perlu
dilaraskan selepas memakai kasut Jika penstabil beranjak semasa memakai kasut, tanggalkan kasut
dan letakkan di bawah arkus dan pengebat kaki sebelum
memakai semula kasut
*AMARAN: Tidak dibuat dengan lateks getah asli.
Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.
**AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh Menyebabkan Reaksi Alergi
Sesefengah produk yang dperbuat darpada campuran neoprena boleh menyebabkan kerengsaan kit
Jika ruam benaku atau sakit benemsan hennkan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.
dak peluntur atau
pelembut fabrik. B\las ‘sebersih-t bersmnya dan kenng udara,
Perhatian: Sekiranya bertaku sebarang kefadian serius berkaitan dengan penggunaan lat i, sla
maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan pihak kesihatan yang kompeten di negara anda.
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VONG NEP MAT CA CHAN ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
VONG NEP MAT CA CHAN MEM CO DAY BUQC 41770, 41771, 41772, 41773,
44774, 43770, 42171, 42772, 42773, 42174

VONG NEP MAT CA CHAN LITE™ 4552, 4554

GEL VONG NEP MAT CA CHAN LIEU PHAP LANH 4556

VONG NEP MAT CA CHAN ADJUST-TO-FIT® *4572, *6541

NEP c|u' ON DINH MAT CA CHAN CO THE BIEU CHINH 44547, 6518,

VOMG NEP MAT CA CHAN c6 vong d& 6417}
DAI CO DINH MAT CA CHAN SKY™ 49631, 49632 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

ATF®3 OPTE3A TUM CKOBA 3A TTIE3EHM 42370, 42371, 42372, 42373,
42374, 423758

MEKA OPTE3A TUIN CKOBA C KAULLKWA 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42710, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ OPTE3A TUN CKOBA 4552, 4554

OPTE3A TUN CKOBA C IEJl 3A CTYAEHA TEPATWA 4556
ADJUST-TO-FIT® OPTE3A THI CKOBA 4572, 6541

PETYIIUPYEM CTABUIIU3ATOP 3A ITIE3EHN 44547, "6518 “B518ML, *64417
3AKPEMALLA CE C BPL3KUOPTE3A TUM CKOBA 641

SKY™ CTAGWNU3ATOP HA TME3EH 49631, 49632, 49633, 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

ATF®3 PAHKLUUTUGI 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
PEHME PAHKLUUTUGI, RIHMADEGA 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ PAHKLUUTUGI 4552, 4554

GEL PAHKLUUTUGI, KULMATERAAPIA 4556

ADJUST-TO-FIT® PAHKLUUTUGI, **4572, *6541

REGULEERITAV PAHKLUUSTABILISAATOR **44547, **6518, *6518ML,

64417
JALUSEGA PAHKLUUTUGI 6417ML
SKY™ PAHKLUU STABILISEERIJA 49631, 49632, 49633, 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

Muc Bich St
Bang Quén M3t Ca Chan - D5 va bao vé nang cao mét ¢ chan yéu, bj tn thuong hosc khéng
on dinh. Gilp bdo vé khdi bj ton thuong hoge by ton thuong li,

Bai C5 Binh Mt Ca Chén - B va bao v& mét cé chan yéu, bi tn thuong hoc bi thép kndp.
Dai C4 Binh Mit Ca Chan Sky™ - Bao vé nang cao. Gilip bao v& khdi bj thn thuong

Cach SirDyng: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)

1. Deo vong nep bén ngoai bttt

2. Kéo vong nep Ién sao cho bam chéc vao ban chan.

3. Chinh day buoe sa0,cho vira khit va thodi méi
4 Thay the neu Bczg\ 38 do chan

)
2. Can chinh phan hé got cho knop voi got chén
3. Bugo chatday phia tién
4 Buuc chéo cic day gi cang,
day gitr caing quanh mét cé chén va cb dinh.
Ca:h Su' Dung: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
1. Kéo vong nep frim qua bit 4t v bam chic vao ban chan.

2. Chinh day bude tir duci lén trén va kéo chat cho vira khit.
3. Keo day buc thang len va budc chit .
4 Quan day bén trong & phia truc At cA chén va xung quanh phin phia sau 66 buge chét

ip lai Buc 4 voi day bén ngoai.

ch Sir Dung: (4552, 4554)
Deo vong nep bén ngodi bit tt
Dt vong nep véo bén trong giay trude. Phén chi in trén vong nep cho biét do 14 bén
ngoai mét ca chan dé deo cho ding.
X0 chén vao gay. Biéu chinh c4c didm tryc xoay cho thing hang vGi xuong mét ca chan
A hai bén. (Phan xuong mat ¢4 chén cao hon ¢ phia bén trong).

4. Buje mleng boc bang day phia trén o3 thé diéu chinh sao,cho thét chéc mé vén thoai méi.

t chiit dé vong nep diéu chinh cho viza khit v6i mét ca chan clia ban.

Céch Sir Dung (4556)

1. Deo vong nep bén ngoai bt tat.

2. Xo g6t chén vao bén rong vong 45,

3. Nang hai miéng boc Ién viti thodi mai & mdi bén mét cé chan.

4. Bidu chmh day bude vong a6 g6t chan sao cho vira khit. Chilam déng lanh céc miéng

dém gel chir khong pha\ 3 toan bd vong nep.
Cach Str Dung (4572,
- M vong nep bing cach théo hai tim Adjustto-it™ bén canh ra vé xb bén chan vao.

2. Gan lai hai tam Adjusto-Fit™

3. Chinh day bugc sao cho vira Khitva thodi m.

4. Biéu chinh néu can

Céch St Dung: (44547, 6518, 6518ML)

4. X896t chan vao trong I tran c6 vom cong dui ban chén & rén vilng ghi i BOTTOM

).
2. Buge chat vung phia trén vom cong dudi ban chan.
3. Budc chat phan irén xung quanh mat cé chén.

g Budc chéo day hinh 55 8 xung quanh mét cé chan
C

© moge

Diéu chinh khi ca
ach St Dung: (6417ML)
Xo vao trcng vong nep. Bao d&m vong 6 hai bén ném & chinh giira doc theo bip chén va

Quén chél qay phia dui xung quanh vong nep.

Neu can, diéu chinh chiéu rong gt chan. Bac ra l6p bén duoi cla vong méc. Gilt vong

nep st chat mat ca chan va gan lai vong mx

Quén day phia rén i va chinh la dy i cin s20 cho vira K.

X0 gidy vao. Buge chat day.

Néu cén, bom cang céc i khf 08 nén chat va do hiéu qua hon. Bom cang clc i kni

bang céch bc nguo phan dAu cla miéng dém tham de tim cacvan khi. Ludn 6ng nap

khi m 10 $3n qua van khi va bom cang lén BUNG BOM QUA

Céch St Dung: (49631 49632, 49633, 49634 49641, 49642, 49643 49644)

De dat meu qua tot nhét, hay s dung dai b dinh bén ngoai tét va deo dai & t thé ngdi trén ghé,

d4u gbi gap 90 do va tha léng mét ¢4 chén.

1. Neilong day quan ban chén va cdi dau “gal dinh" clia dy. .

2. Noilong day quan mét cé chén va kéo dau ' g2l dinh" qua 8 nhd trén ai o dinh.

3. X6 chan vao ai o dinh va Gidu chinh d& dai cd dinh & v ti thodi méi.

4. Quén phia sau day quén méit ca chan, diéu chinh dé dém truot & vitri thoai méi trén g6t
chan.

5. Dua dhu "gai dinh" clia ddy qudn mét cé chan qua 16 nhd va bue chét day do, didu chinh vi
tri clia day va 09 chat cho thodi mai.

6. Diéu chinh vi tri chan néu can, sau d6 bude chat dau " 'gai dinh" vao day.

a. Khong buge qua cha‘ vi digu nay 6 thé anh hudng dén vi m clia sén pham trén bar\ chan.

Neén budc day & vi o dinh, tuy nhién knong qua chét. C5 thé cén didu chinh dy quén mt c4

chan sau khj di gy, Néu dai of dinh x6 léch  trong qua trinh di gidy, hay théo giay va didu chinh vi

tri clia dai c6 dinh dwdi vom ban chan va chat day quan ban chén truoc khi di lai giay.

*THAN TRONG: Khong duoc [am véi chat igu cao su ty nhién.

Néu bj ni mén hosc dau dai déng hay ngirmg sir dung va héi y kién bac si.

“THAN TRONG: Céc San Phm Nay Co Chira Mi Cao Su Ty Nhién Nén C6 Thé Géy Phan

Ung D\ Ung.

Mgt so sén pham 6 hop chét neoprene co thé gay téy rét da.

Néu bj ndi mén hoac dau dai déng, hay ngimg st dung va héi y kién bac si.

BAO DUONG: Giat bing tay rong nuc anh v6i xa bong nong dd nhe. Ding sidung b

'ay hodc chét lam mém vai. Trang Tlra kj va hong kho.
:Néu xy ra it ky bién o st knde nghiem rong nag clén quan Kiisi dung thiét b,

hay thung béo cho nha san xudt dugc ghitrén nhan sén pham va céc co quan chiic nang vé

¥ 16 clia qudc gia quj vi.

Sos wr

pepasiasene:

Kasutusostarve

Towara 3a salLya oT Hapaksase Wi nusmp«u Haparsare.
Qo orgies

Sy apaseare
WHCrpyeu 3a ynorpea; (42370, 42371 42872, 42373, 42374, 423758)

1. Hooere cxofaa kan yopana.

2. Vagepnaiie crobera 3paso o kpaka

3. Bupiere 3a yj06HO W VTLTHO TpUIAHE.

4. Perynupaiie kabTe 3 CTaGHHE OT0pA.

WHcrpyKun 3a ynorpeta: (6417)

pakub taiendavat tuge ja kaitset ndrkadele, vigastatud voi ebastabillsetele
pahkluudele. Altab Kaitsta vigastamise voi uuesti vigastamise eest

Pahkluu stabiliseerijad - pakuvad toestust a kaitset norkadele, vigastatud voi artridis
pahkluudele.

Sky™ pahkluu stabiliseerija - pakub taiendavat toestust. Aitab kaitsta vigastamise eest.
Kasutamine: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)

1. Kandke tugesid sokkide peal.

2. Tommake tugi kindlalt jalale.

3. Tugeva, mugava paiguluse saavutamiseks nddrige kinn

4, Toe sailtamiseks ncorige vajadusel uuesti kinni.

5. Massige pinguiduspaelad pahkluu (mber a kinnitage tihedalt
Kasutamine: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
1. Tommake tugi tle sokija tugevalt jalale.

g Nobvig tlosan Knn 2 pingutage mugava paigutumisri

lad otse dles ja inni
4. Pobrake sisemine pael pahkluu ette ja Kinnitamiseks tmber killie.
5. Korrake sammu 4 vélise paelaga.

2. Pange tugi esmalt jalandu sisse. Korrekise paigutamise jaoks on toel pealetriikk, mis
3 Asmge Jalandusse. Joondage pBdrdpunkiid mélemal poolel pahkluuga. (Krgem pahkiuu on

seespool
4. Kinnitage imbrised mugavalt reguleeritava dlemise rihmaga.
5. Voimaldage lihikest sisse kandmise periood, et tugi saaks kohanduda teie pahkluuga.

3. Tostke kaks imbrist kummalgi pahkluu poolel mugavale kohale.
4. Reguleerige kanna jaluse rihmad mugavaks. Kiilmutage ainult geelpatju, mitte kogu tuge.

1. Avage tugi, eemaldades Adjustto-fit™-i kulgpaneehd Ja sisestage jalg
2. Paigaldage Adjust-o-it™-i kiigpaneeiid tagasi
va, mugava paigutuse saavutamiseks. noonge kinni.

ge.
Kasutamine: (44547, 6518, 6518ML)
1. Asetage kand iimarasse avasse ni, et jalavlv oleks ala, millel on kiri BOTTOM, peal.
2. Kinnitage jalavaivi kohal olev osa.
3. Kinnitage tlemine osa dimber panklu.
4. Tommake joonisel 8 olevad paelad ristamisi imber pahkluu.

1. Astuge toesse. Veenduge, et jalused u\eks\d ala siare ja pahkiuu keskosas.

2. Kinnitage alumine rihm tihedalt timber to

3. Vajadusel reguleerige kanna laiust, Tommake haagija aasa alumine kint tagasi. Hoidke
tuge thedat vastu pahkiuud ja kinnitage haak ja aas uuest

4. Kinnitage Glemine rihm ja reguleerige uuesti alumist rihma vaslavah vajadusele, et
saavutada mugav sobitumine.

5. Pange alandu falga. Kinitage paelad

6 et saada téienda Jatugi. O

taitmiseks tommake esmalt tagasi patjade tilemine 0sa, et leida Shuventilid. Sisestage

kaasasolev hutoru Iabi ventiil ja taitke. ARGE TAITKE LIIGA PALJU.

1. Ts34ete CTabANAATOa BbPXY XORMTOTO. Kasutamine: (64417)
2. Mogpekere oreopa 3a nera ¢ erara 1. Libistage stabilseeria jalle
3 Sakoneine oprara Kanwa. 2. Joondage kanna ava kannaga,
14 Kpbciocaie Crarauyme kot 3. Kinnitage tlemine rihm
5. OBE#ifTe CTATBLLITE KaULLK)! OKONO (E3eHa U 3aTerHere. 4. Asetage pingulduspaelad risti.
Mmpymmuuynmpeéi (41770, 41771, 41772, 41773 4177‘ 42770 42T, 42172, 42173, 42774)
1 Ha vopana n Jagenere
2 3am,pme no ope U SaTerHere, Taka e a B & ypum
3. Viygepraie CTpaHIHuITE DeATH NDaBO Harope 1t SEADENETe.
4 Obet 083 OTCTPaH, 32
5. [lostopee CTunKa 4  skusara peia.
VHcTpyKu 3a ynoTpe6a: (4552, 4554)
1. Hooere crofiara Hag Yopane. Kasutamine: (4552, 4554)
2 HeppuceT amn 1. Kandke tugesid sokkide peal.

OCTaTe NgasHO
3G peere crpar. (To84oo1cr0 {ahistab pahKiuu valispoolt.

ORa Ka ME3eHa & OTBbTPe.)

e l

50 o
Wvcrpyiun 3a ynorpeba: (4556)
1, Hocere cxo6ara ka opana. Kasutamine: (4556)
2. Tlocrasere nerara Ka XANOTO Bb8 BYL3UTE. 1. Kandke tugesid sokkide peal
FR 2. Asetage kand alusesse.
4 Perynupai a

e uanera
waymm @ ymwpeﬁa (572,6541) Kasutamine: (4572, 6541)

Gt F™
z Hamaseve 060 g nasen AGUSHO ™
3. Bupere sa yiobvo npmra»«e 3. Tug
14 Perynupaire cropen 4 \/aJaduse\ Kohandage
vaynw 3a ynotpeta: (44547 6518, 516ML)
OTTOM (fona

o).
2. Sarertere CexLyaTa Hag CB0%a Ha XORNOTO.
3. Garemvere fopHaTa 0T OKOND Medeia
4 Kpucrocaiite mramme Kanuion oT (arypa 8 okono meaewa. 5. Vajadusel kohandage.
5. Perympaine ciopen Kasu(amins: (wmu
WHCTpyKi4aH 32 ynorpeG: (emML)
1
2. OBesiiTe fonHaTa KauUKa NTLTHO OKONO eseHa.
5 b
4. Obani i
5 GroKere obyseara, aremere spsaor.
5 i Vajadusel titke o

e,

anat,

PEKATIEHO.

Wwerpyium 3a ynotpebia: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

10 onex a0 ARG M Tt 5 HE TP TOTOREHV.

Kasutamine: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Parima tulemuse saavutamiseks kandke stabiliseeriat soki peal ja pange jala Umber, kui istute

toolil v6i pingil nil, et pdlv on 90 kraadi allja pahk\uu neutraalses asends.

1. Lodvendage jalarihma ja ke kare takjapaela osa kinitamata.

2. Lodvendage pahkluuriima ja tommake kare takjapaela osa labi sabiliseeria aasa.

3. Libistage jalg stabifseerfasse ja kohandage stabiliseera asendit nil, et oleks mugav.

4. Mahkige pahkluurhm tagant, kohandades lbistatavat patja i, et see oleks mugavalt
achilleuse kddluse kohal.

5. Pange kare takjapaela osa labi aasa ja kinnitage see tagasi enda peale, kohendades rihma
asendit ja pinget nii, et oleks mugav.

6. Kohandage jalaasendit, seefarel kinitage kare takjapacla osa kindiat ihmale.

a. Arge kinnitage liiga tugevalt, sest see voib méjutada toote jalasistuvust.

Rihmad tuleb kinnitada kindlalt, kuid mitte liga tugevasti. Pahkluurihm véib parast jalandu jalga

panemist kohendanis! vaada. Kui sabisceria nmkub jlandu lga panemisel,cemaldage

Jalandud ja it e ning Jalandude westijalga

panemist jalarihm kindlalt

*HOIATUS: Ei ole valmistatud looduslikust kummilateksist.

Kui tekib 166ve i valu, sis I6petage kasutamine ja konsulteerige arstiga

*HOIATUS: see toode sisaldab loodusikku kummilateksit, mis véib pohjustada allergilsi

reakisioone.

Méned neopreeniseguga tooted véivad pohiustada nahaaitusi

Kui tekib 186ve vai valu, sis I6petage kasutamine ja konsulteerige arstiga

HOOLDAMINE: peske kasitsi killmas vees dmatoimelise pesuvahendiga. Arge kasutage

Igendziaid Loputage hoolkaltja kuivatage oh kes.

1. Payabere
2. Pasnabere
P
4 Obaire 060 gepey
aveca.
5
noﬁwanem Ha nexTara sa ynuﬁmw
6.
£y nerara
. He saTwaife TeLpie GO, i KaTo T0B4 MOK D
3paso, 6ea
i Y pe A
WK OBTe
B enyeaitia
*BHUMAHME: Toah nponyir parec,
Hikou npoaye, ot
Benyaitia
cretap.

OvexaTITe. Vet 1060  cyLETe o By
Seferena
vons,

Markus! Kui seadme kasutamisel esineb tosiseid tervisega seotud juhtumeid, teavitage sellest sildil
méigitud toofat ja oma rigi padevaid tervisholuasuusi

ATF®3 BOKAROGZITO 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

PUHA BOKAROGZITO, PANTTAL 41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770,
42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ BOKAROGZITG 4552, 4554

ZSELES BOKAROGZITO HIDEG TERAPIAHOZ 4556

ADJUST-TO-FIT® BOKAROGZITO 4572, 654

ALLITHATO BOKASTABILIZALO "44547 *6518, *6518ML, *64417
KENGYELES BOKAROGZITO 64171

SKy™ BOKASTABILIZALO 49631, 49632 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 4

ATF@3 OKKLASPELKA 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MJUK OKKLASPELKA MISTROPPUM 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42170, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™ OKKLASPELKA 4552, 4554

GEL OKKLASPELKA KALIMEDFERD 4556

ADJUST-TO-FIT® OKKLASPELKA **4572, *'6541

STILLANLEGUR OKKLASTUBNINGUR **44547, 6518, “6518ML, '64417
ISTADS-OKKLASPELKA 6417ML

49643 ?g}éKLASTUDNINGUR 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,

ATFG3 ORTOZE POTITEM 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758

MIKSTA ORTOZE POTITEM AR SAITEM 41770, 4177, 41772, 41773, 41774, 42770,
47T, 42772, 42773, 42774

LITE™ ORTOZE POTITEM 4652, 4554

GELA ORTOZE POTITEM AUKSTUMA TERAPLIAI 4556

ADJUST-TO-FIT® ORTOZE POTITEM **4572, 6541

REGULEJANS POTITES smslumons AAAT, 6518, MBSIBNL, ‘64417

SKAVAS TIPA ORTOZE POTIT

SKY™ POTITES STABILIZATORS 49631 49632 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644

KULKSNIES [TVARAS , ATF@3" 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B
MINKSTAS KULKSNIES [TVARAS SU DIRZELIAIS 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42113, 42774

KULKSNIES |TVARAS , LITE™ 4552, 4554

GELINIS KULKSNIES [TVARAS SALTA TERAPWA 4556

KULKSNIES [TVARAS , ADJUST-TO-FITE 4572, 6541

REGULIUOJAMAS KULKSNIES STABILIZATORIUS **44547, **6518, “6518ML, *64417

AKILPANKLE [TVARAS 64
KULKSNIES STABILIZATORIUS SKY™ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

ATF®3-ANKELSTOTTE 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MYK ANKELST@TTE MISTROPPER 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 42774

LITE™-ANKELST@TTE 4552, 4554

GEL-ANKELSTQ@TTE FOR KJOLEBEHANDLING 4556
ADJUST-TO-FIT®-ANKELST@TTE *4572, *6541

JUSTERBAR ANKELSTABILISATOR 44547, 6518, *6518ML, 64417
STIGBOYLE ANKELST@TTE

SKY™ ANKELSTABILISATOR 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,
49643, 49644

ORTEZA PENTRU GLEZNA ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
ORTEZA PENTRU GLEZNA SUPLA CU BENZI 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42171, 42772, 427173, 42774

ORTEZA PENTRU GLEZNA LITE™ 4552, 4554

ORTEZA PENTRU GLEZNA CU GEL PENTRU TRATAMENT RECE 4556

ORTEZA PENTRU GLEZNA ADJUST-TO-FIT® *4572, 6541

STABILIZATOR PENTRU GLEZNA REGLABIL ‘*44547 "6518 “B518ML, *64417
ORTEZA PENTRU GLEZNA DE TIP SCARA DE $A 6

STABILIZATOR PENTRU GLEZNA SKY™ 49631, 49632 49633 49634, 49641,
49642, 49643, 49644

Rendelttés:
rigats - Fokozot i it vag Seqtvédeimet
et sl sz el skl snte
Bokastabiiza et bios g s vag e ok
Sky™ me t tamaszt biztosit. Segft védelmet
Alkalmazis modja: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
11 A bt i
2. Hizzaa bokerogitt hatdrozoten a e

Tiltlud notkun:
Okklaspelka - Veitir aukinn studning og vernd fyrir veikburda, meidda eda 6stoduga okkla. Veitir
vom gegn meidslum eda upptoku meidsla.

Okidastudningur - Veiir studning og vemd fyrir veikburéa, meidda eda gighveka 6kkia.

Sky™ okklastudningur - Bydur upp 4 aukinn studning. Veitir vom gegn meidslum.
Notkunarleidbeiningar: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Sefd spelkuna yfir 5ukk

2. Dragid spelku bétt & fr

3 Fuzze be, és szorosan, de kényelmesen kisse meg. 3. Bindid svo ad passi paegilega og bétt
Arégzités megtartasa érdekében szikség szerint cseréle. 4. Endurfestid stroppur ems og pori er & til ad halda studningi.
A\kalmazas médja: (6417) Notkunarleidbeiningar: (64417)
1. Cslsztassa a bokastabilizalot a labfejfe. 1. Rennid studningnum 4 fotinn.
2 lgazisaa samknyhsta sarokhoz. 2. Stili6 haglopid af vid heslinn.
3. Rogzitse 3. Festi6 effi stroppu.
4 Keveszlezze a fesz\twarﬂnkat 4. Krossleggid teygjustrippumar.
5. Tekere a feszitcpantokat a boka ki 5. Vefjd teygjustroppunum um okklann og festid
Alkalmazds média: (41770, 41771, 41772 i M 774, 42770, 42171, 42172, 42073, 42174) Notkunarleidbeiningar: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772,
1. Hizza a bokarogzitta zukmra ma;d hatiozotan  befe 42773, 42774)
2. Flizebeateleei, s lg) 1. Togid spelku yfir sokk og bétt & fotinn.
3. Hizza egyenesen el és mgzuse a keﬂgyel pantt
4, Tokero a belspnot a boka 55 tészate, mad bk ol része i a roéshes. 2 %;f‘f‘b"?:;“jp‘ﬁﬂ \;zmpt;]emb Svopassi pglege
f\\kal s mﬁ: &s‘gg"‘ls;}‘)“‘s" péntals 4. Viefjé innri stroppu framan & okKla og umhverfis tl festingar & hie.
1 Ambokamgzllﬂl 2l visce. 5. Endurtakid 4. d mee( y;gzstrgspspzj)
bokaroa A
2 e eere. age e 1. Sefjd spekuna yir sok.
3 Lépena cmw lgezisaa o b 2. Setjid spelku first i skoinn. Farid & spelkunni kemur utan & okkla il réttrar stadsetningar.
belilvan.) 3. S(\g\d \')skdinn Stilia vettipunktana & okklabeinin & badum hiidum. - (Heerra Skklabeinid er
4 fo . et ol vt el )
: Rogeitse az ivelt iisd elemeket az alithatd fesd panm»mgy ‘szorosan, kényelmesen I\\esg:djsnek 4 Feslwd ielamar med stlanlgr toppsippu svo passi bét og bgiege.
bokdghoe 5. Loy sttanadcguarina & medan sakumar aegst e ik
Ikalmazas modja: (4536) Notkunarleidbeiningar:
Abokar

A
1 rogzict z0knn visee.

2. Helyezze asarkét a kengyebe.

3. Emeli  két vet kilsh cemet kényelmes helyzebe a boka mindkét oldatén
T J nindie

Csak a zselés betéteket
fagyassza e, ne a teljes bokarogzitot
Alkalmazis ma: (4572, 6541)

1 ust{o-fit levéve nyissa ki a bokarogeit, é be aléble}
2. Rogise a az Adjusto-t™ lithatd odapaneleket.
3 i e e soren de il ise e
Saiisé szerint gez
A\kalmazas modja: (44547 eswa 6518ML)
rek nyiasha gy, BOTTON jeizésl ész 0k kerlin.
2 Ripise o a et  ttoora 01
3. Rogie afelsd részt 2 boka kil
4 Basminaten szt iae a pincat ol il
5
A
1

Saikség szeintigaziisa be.
Ialmazés méja: (B417ML)
Lépjen

hogy Idbszdr s 2 boka
vonaldhan kizépre vanak gzt
Tekere az lsd péntot szoosan a bokarigz ive.

e be éoét. Hizza

vissza a té ités alsd rétegét, Szoritsa

abokerogitta bokihoz és zéra vissza a

4. Tttt afo pin, s sl i s b o gy soen
leszkedi

5 Hiza lalampm Kosse be a poizit.

6. tovébhi i 2has fjafela al A

1. Sefio spekuna yfi sukk.
2. Komid haelnum fyrir f istadinu.
3. Ly skejunum tveimur i beegilega st66u & hvorri hié kKians.
4. ABlagio stoppur & hazl stabsins svo passirét. Frysté adeins gelpidana, ekii alla spelkuna
Notkunarleidbeiningar: (4572, 6541)
1. Opni6 spelku med bvi ad losa Adjust-to-Fit™ hiidamar og stingid feeti .
2. Festi6 Adjustto-Fit™ hiidamar aftur.
. Bindio svo a0 passi bag\ lega og bétt.
4. Silid eins og por er.
Notkunarleidbeiningar: ("44547 6518, **6518ML)
1. Komid heelfyri  hringlaga opinu og sfgid boga ifar 4 hiutann sem merktur er ‘BOTTOM.”
2. Festio hiutann yfir bogann & feetinum.
3. Festid efsta hlutann i kringum okklann.
4. Kross-strekki6 8 16gudu stroppunar umhverfs 6kila
5. Adlagid eins og porf er.
Notkunarleidbeiningar: (6417hL)
; \S/ﬂ%\b i spelkuna G%nglb ir Skuﬁga um ad hiidaristod séu migjud eftr legg og okkla.
3. Sl wdd halsms ef boﬂ er.| F\ema af nedsta lagi kroks og lykiju. Haldid spelku bétt ad okkla
‘og endurfestid krok og
Vi e strippu og smm neon stroppu eins og naudsyn krefur tl ad passi pét
Setjid skéinn &. Pétid stroppur.
Ef naudsyn krefur skal blésa upp loftptidana il aukins péttleika og studnings Blésid i
Ioftpusana med bui ad fltt fyrst efsta huta puGanna af t a0 finna ventana. Stingid
meMy\gjand\ loftsiongu f loftventil g bisid upp. EKKI YFIRFYLLA PUDANA.

oo

levegokamyik feijséhor sz huzza I\atra o bellek el észét, &
I ésfijafel. NE FUMATOL.
Alkalmazés modja: (49631, 49632, 49633, 69634 49641 49642 49643, 49644)
biztositasahoz ifon padra vagy székre,
1610t 90 fokban hajltsa be, s bokdjat tartsa semleges neoyzemen
1. Lazitsa meg a labfe] pantat, és egyelére ne rogzitse a pant épzaras végét
2. Lazisa meg aboka pant és hizza it a téptziras vigt asiaizéoron v nyiéson
3. Csisziassa b gy, hogy kényelmes
legyen.
4 Tekejeaboka panuar hatulrl a boka ki, és igazitsa be a csiszopama helyzest az Achlls-inon gy,
hogy kényelm
5 égéta nyiéson, és 4hoz gy, hogy helyzete i és
feszltetisége is kenye\mes Iegyen
6 dgaise a pént épéizaras véget
dnmagéra.
a Ne hizza meg M erdsen, me« azzal be’o\yasdhaqa a termek felfekvéset a bfejre.
Clpu «ewe«e\e ina

Ap ség
lgenye\het Haa s
alboolozataé, majd ise e pand,

*FIGYELEM: Természetes nyersquni atex ehaszndlésa néil kit

Hakiés eleikezk, vagy ha a dalom tovébora i fennal, figgessze fel a temék haszndlalt és

forduon onvoshoz

"FIGYELEM: E2 a ek emészles okozht,

Eg és termékek bér

H i e, vy it o, e e sl &

fordujon onvsh

ApoLAS: Kezze\ mossa tideg vizhen,enyhe halss mostszerel. Ne haszndon feészertvagy Slidszert
Oblsedaposen i, s vegtn scrisa

Eszrevétel Ha az esakiz

Kovetkezne be, & i

(49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

il ad érangur verdi sem bestur ezt a nota studhinginn fir sokk og sefa hann & pegar sefid er &

bekk eda i stol med hné i 90 gradum og okkla i hiutlausri stodu.

Losid ftbordann og skiljd ,franska rennilasnum" & bordanum efti lausan.

Losid okklabordann og togid ,franska rennilasnum® i gegnum gatid & studningnum.

Rennid fzstinum inn i studninginn og komid honum beeglega fyrr 4 feeinum.

ng\a &kKlabordanum afur fyri og st stodu rennibéfans hannig ad hann sé beeglega yfi

asiinni

5. braedid franska renniiasnum’ & 6kklabordanum  gegnum gatio og festd med pyi a0 strekkia
bordann i pzegilega st6du

6. Komid feetinum baegilega fyrir og festid sidan franska rennilasnum" tryggilega vid bordann.

a Strekkid ekki of mikid bvi pad getur haft ahrif & hversu vel varan situr & festinum.

Pa et a0 festa bordana tyggiega en ekkisiekiapa of mikid. Pad getur vrid ab bad pur a0
stilla Skklabordann & ny eftr a0 fand er i sko. Ef studningurinn feerist tl begar farid e i sko skal
fara tr skénum og koma studningnum aftur fyrir undir boganum og strekkja sidan ftbordann
a0ur en farid er  Sko 4 nj.

*VARUD: EKKi gert r natirulegu gummiatexi

Effram koma Utbrot eda vidvarandi sérsauki skal haetta notkun og hafa samband vid leekni.
“VARUD: bessi vara inniheldur néttirulegt latexgdmmi sem getur valdid ofneemisviebrogoum.
Sumar vérur, sem gerdar enu (r genvigimmibiondu geta valdid hidertingu

Ef fram koma (tbrot eda vibvarandi sérsauki skal heetta notkun og hafa samband vid leekni
UMHIRDA: bvoid i handum med koldu vatni og mildri sépu. Ekki nota bleikiefni eda taumykiefn
Skolid vandiega og hengid til berris.

Tikynning: Ef einhver aivarleg heilsutengd ik koma upp vi6 notkun bessa binair skal
Ylnsdam\ev?g Téia fraleiGandann sem fram kemur & merkingum og videigndi heilsuyfriveld i

landinu

s

Paredzétas lietojums:
Ortoze potitei - Nod fekfivu atbalstu rdzibu vajam, savainotam un nestabila
potitém. Palidz aizsargat pret fraumam un atkartotam traumam.
Pofidu stabilizatori - Nodrosina atbalstu un aizsardzibu vajam, savainotam vai artrta skartam
poftém
Sky™ polfites stabilizators - Nodrogina papidu atbalstu. Paiidz aizsargat pret traumam.
Ka lietot: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)
Lietojiet ortozi virs zekes.
Uzvelciet ortoz ta, lai ta cieSi aptvertu pédu.
Savelciet auklas, lai ortoze ciesi, bet érti pieklautos kajai.
Ja nepieciesams, sakariojiet auklas atkartoi lai sag\aham atbals
 lietot: (64417)
Uzvelciet stabilizatoru uz pédas.
Savilojet papéza izgrezumu ar papd
Nostipriniet augséo sait.
Krusteniski aptiniet savelko3as saites.
5. Aptiniet savelkoss saites ap pofi un nostiprniet.
Ka lietot: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770 42771 42772, 42773, 42774)
Uzvelciet ortozi pari zekei ta, lai ta ciesi aptver
2. Azaulojet fidz augSai un sasieniet aukias 3, \a\ onoze &t pieklautos kajai
3. Pavelciet uz auggu un nostpriniet ver
4. Virzot pari potftei, aptiniet ap kaju un nosti mel lekééjﬂ saiti.
5. Alkartojiet 4 darbibu ar aréjo s
Ka lietot: (4552, 4554)
1. Lietojiet ortozi virs zekes.
Vispirms ievietojiet ortozi apavos.Markgjumam uz ortozes jaatrodas pul‘les wspuse
Uzvelciet apavus. Savietojiet ar pofisu
polites kauiipam jaatrodas iekpuse).
Nostiprinet balstus ar vegu\éjamés ‘augsaas saites palidzibu, lai ortoze &rti pieklautos kajai.
Nedaudz ievalkajiet ortozi, lai ta pietagotos jusu pofitei.
lietot: (4556]

bum_gbm.\)‘

Lietojiet ortozi virs zekes.
levietojiet papédi skavas tipa fiksatora.
Paceliet abus balstus &rta stavokT, pofites abas pusés.
Lai ortoze i piekjautos pédai, noreguigjiet papéza skavas fiksatora saites. Sasaldéjiet tkai
gela spilventinus, bet ne visu ortozi
A lietot: (4572, 6541)
Atveriet ortozi, nonemot Adjust-to-Fit™ sanu ba\sms un ievietojiet pédu ortoze.
Plevienojiet Adjust-to-Fit™ sanu balstus atpaka vie
Savelciet aukias, lai ortoze ciesi, bet &t piekjautos ka X
Pielagojie, ka nepieciesams
a lietot: (44547, 6518, 6518ML)
levietojiet papédi apalaja atverg, ar pédas izliekumu virs dalas, kas apziméta ar BOTTOM.
Nostipriniet ortozes dalu pari pédas iziekumam.
Nostipriniet ortozes augdalu ap pofit.
Krusteniski nostipriniet saites ap poffti astopnieka veida.
Pielagojiet, ka nepieciesams.
a letot: (6417ML)
levietojiet pédu ortoze. Prliecinieties, ka sénu vertikalo balstu novietojums ir centréts gar
apak&sﬁ\bu un pofiti.
Aptiniet apakéjo sati ciesi ap ortozi
Ja nepieciesams, pielagojet papéza platumu. Atvriet ipo3o aizdar. Turet orozi iei pret
potiti un atkal savienojiet fiposo aizdari,
Aptiniet augsgjo saiti un pielagojiet apakséjo saiti ka nepieciesams, lai ortoze ciesi
piekjautos kaja,
Uzvelciet apavus. Savelciet un sasieniet aukas.
Ja nepiecieSams, piepltiet gaisa spilventinus papildu kompresijai un balstam. Piepatiet
gass spiventiyus, vispims abidotspiventinu augSdalu, lai arast geisa ventius. \ewetopet
Komplekta esoSo gaisa caurui gaisa ventii un piepiiet. NEPIEPUTIET PARAK DI
Ka lietot: (49531 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)
Lai legitu optimalus rezultatus, valkajiet stabilizatoru virs zekes un uzlieciet, séZot uz sola vai
wsla ar cefiom 90 gradu lenki un pofit neitrala pozicia.

sopazos wn

agwbmmﬂﬁbmmag

oo s wn

1. Atbrivojiet pedas siksnu un atstajiet siksnas “aka” galu nepiestiprinatu.

2. Atbrivojiet pofites siksnu un izvelciet ‘aka” galu caur stabilizatora cilpu.

3. lebidiet psdu stabilzatora un pielagojet tabilizatora pozicu, lai nodroginiu komfortu.

4 Ap:lmet polites siksnu aizmuguré, &t pietagojot sfidosa spilventina novietojumu virs Ahieja
cipsias.

5. Izvelciet pofies siksnas “aka’ galu caur cilpu un piestipriiet ple pasas poftes sksnas,
pielagojot siksnas nwe«qumu un spiegojumu maksimélam komforam

6 Novegu\qet 6das poziciu ka pc i nostipriniet “aka” galu pie

Nencsnpnmet parak cies, o tas var ietekmét zstradsjuma novietojumu Uz pédas.
S\ksnam jabit crosi nostiprinatam, pamnerigi nepievelkot. Pofftes siksna var bit apielago pé

apava uzw\kéanas Ja apava uzvilk$anas laika stabilizators nobidas, novelciet apavu, novietojiet
stabilizatoru zem pédas izliekuma, drosi nostipriniet pédas siksnu un tikai péc tam uzvelciet apavu.
*UZMANIBU: Nesatur dabigu gumijas lateksu,

Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietoSanu un konsultéjieties ar arstu.
“UZMANIBU: $s izsiradjums satur dabigu qumies lateksu, kas ver zrist aergisku reakci
Dai izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisjuma, var kairint adu.

Ja todas izsitumi vai sapes nepaiet, patrauciet izstradzjuma fitoSanu un konsulEjieties ar arstu.
KOPSANA Mazgajet izstradajumu ar rokam auksta dden, ietojot saudzigu mazgasanas
lidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Ripigi izskalojiet izstradajumu un Jaujiet
tam dabiski izZ0t.

Pazinojums: ja saisfiba ar $is iefices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar veselibu saisfits
negadijums, ltdzu, informéjiet efiketé noradito raZotaju un savas valsts kompetentas vesefibas
apripes iestades.

Numatytoji paskitis:
Kulksnies jtvaras - papildomai prilaiko ir apsaugo silpnas, suZalotas ar nestabilias kulksnis.
Padeda apsisaugol ruo suzalojmy (i pat i ekt
ir Ipnas, suzlotas ar artto paveikias kulkgnis.
Kulksmes stabilizatorius SKV"‘ - utikrina geresnj prilaikyma. Padeda apsisaugoti nuo
suzalojimy,
Kaip naudoti: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1. Udekite ivarg ant kojinés.
2. Tvirtai uZtraukite jtvarg ant kojos.
3 Suarstykite, kad Jaustumetés patogial
4 Meiskite, kek reikia, kad atrama bty Saikyta.
Kaip naudoti: (64417)
1. Uzmaukite stabilizatoriy ant kojos.
Sutapdinkite anga kulnui su kulnu
Fiksuokite virsulin] dirzel).
SukryzZiuokite ftempimo dirzelus.
Apwynickite fempimo dirzelius aplin kulkénj i priirtinkite.
@ip naudoti: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Tvirtai uZtraukite jtvarg ant kojos per kojine.
Suvarstykite virdy ir uzverskite, kad bty patogu.
Rtraukite kipeliy dirzelus | priek] i uZfiksuoki,
Ishaukit vidin izl kulkSnies piek ir apvyriokite apink Song, kad uz

Tilsiktet bruk:
Ankelstotte - Gir avansert stotte g beskyttelse for svake, skadde eller ustabile ankler. Bidrar il &
beskytte mot skade og nye skader.
Ankelstabilisatorer - G statte og beskytelse for svake, skadde ellr gifiske ankler.
$Sky™ ankelstabilisator - Gir avansert stotte. Bidrar til & beskytte mot skade.
Bruksanvisning: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1 Sial‘en skal brukes utenpa sokien.
stotten stramt pé foten,
3, Snm den, slik at du oppnér en stram og behagelig passform.
4. Skiftes ut ved behov for a opprettholde stoften
Bruksanvisning: (64417
1. La stabilisatoren gli inn pa foten.
2. Juster haslapningen i forhold il heslen.
3. Festden ovre stroppen
4. Legg spenningsstroppene i kryss.
5. Vikle spenningsstroppene rund ankelen og fest
Bruksanvlsnlng (41770, 41771, 41772, 41773, 41774 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Trekk stotten over sokken og stramt pa foten
3 Snar hett opp og stram for & oppna en behagelig passform.
3. Trekk stighaylestroppene rett opp og fest dem.
4. Vikle den innvendige stroppen foran 4 ankelen og rundt pé siden for 4 feste.
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5. Pakartokite 4 veiksma su iSoriniu dirZeliu.

Kaip naudoti: (4552, 4554)

1. Uzdakite tvara ant kojinés.

2. Piniausia jdekite jtvara j bata. |tvaro jspaudas rodo tinkama jtvaro vietg iSoréje.

3 Ussimaukis batg Sudarnide atsparos taskus su kulknies Kaulais abiejose pusése.
(AukStesnyss kulknies kaulas yra viduie)

4. Ufiksuokite jdéklus reguliuojamu virSutiniu dirZeliu, kad tvirtai ir patogiai laikytysi.

5 Duokue (Nmpq pripratimo laikotarpj, kol ftvaras prisiderins prie jisu kulkénies.

Kai joti:

1.

2.

3.

4

s

Uidee ytvara ant kojinés.
|statykite kojos kulng | kilpa.
Pakelkite du jdékius | patogia padétj kiekvienoje kulkénies pussje.
Nusireguiiuokie kulno kipely irzelu, kad bity patogu. Sala tik geliés pagalvélés, o ne
visas fvaras.
Kaip naudoti: (4572, 6541)
1. Averkite fivara nuimdami Adjustto-it™* Sonines ploksteles ir statykite koja
Vel prtitinkite Adjust- T Sonines ploksteles
3. Suvarstykite, kad jaustumétés patogiai.
4. Jeireikia, pareguiuokite.
Kaip naudoti: (44547, 6518, 6518ML)
1. Jstatykite kuing j apvalia angq pédos keltimi ant virSaus dalies, pazymétos BOTTOM.
2 1.
3.
4

Pritirinkite dalj per pédos kel
Priirinkite virsutin dal aplink kuikén
Sukryziuokite 8 pav. dirzelius aplink kulksnj.

5. Prireikus pareguhuok\(e

Kaip naudoti: (5417

1. lstalykne Ko Jwavq |stikinkite, kad Sonines Kilpelés centruotos palei apatiniaja atram ir

Twnal apvymoklte ‘apatinjj dirzel apie jtvara.

Pritikus pareguliokite kulno plof; Nulupite apatin kabiiuko i kipos sluoksnj. Tuirtai

laikykite jtvara pries kulksnj ir vél pritvirtinkite kabliuka ir kilpele.

Apvyniokite virsutin] dirzel] i vél pritvirtinkite apatinjj dirzel, kad baty patogu.

Uzsidekite batq. Uzriskite raiSCius.

Jei reikia, pripdskite oro pagalvéles, kad papildomai suspaustumeéte ir suteiktuméte

papildoma atrama. Priplskite oro pagalvéles pirma karta nulupdami kameros pagalvéliy

Virduting dall kad galétuméte padéti oro vczluvus kit pricéta oro vamzdel] per oro

voituva ir pripiskite. NEPRIPUSKITE PER

Kaip naudoti: (49631, 49632, 49633, 49634, 49&1 49642 49643, 49644)

Slekdaml genausw rezutaty, dévekitesabizatoy antkojiy i usidie J| ‘sédédami ant suolefio
adétyje

oo

ljir la a

1

2. Afaisvinkite kulkinies diel] ir traukite Uz gala per stabif Kipa.

3. [Kikite koja | stabizatory i sureguivokite stabilzatoriaus padet; kad biy patogu.

4. Nugaringje puséje apvyniokie kulkSnies dirzel, patogiai sureguiuokite siankiojo
paminktinimo padetj virs Achilo sausgyslés.

5. Prakikite kulkénies dirzelio uzsegimo gala per mlpq ir privitinkite atgal ant jo paties,
sureguodami irzelo padef i lempima ta, ad bity patogu

6. Pagal poreikj padetj, tada tvirtai pritvirtinkite uZsegi la prie dirzelio.

a. Nepritvirtinkite pemelyg stipriai, nes tai gali turéi jtakos gaminio padéciai ant pédos.

Dirzefaituri bt virtai pritirinti neperverziant, Apsiavus batus, kulkénies dirzel gai teki

surequloti. Jei apsiavus batus stabilzatorius pasislenka, nusiaukite batus i faisykie stabilzatory

po skliautu, tada pries vél apsiaudami batus tvirtai uZsekite pédos dirzelj

*SPEJIMAS: Pagaminta nenaudojant natiralaus gumos latekso.

Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja skausmas, nulraukite naudojima ir kreipkités | gydytoja.

“SPEJIMAS: $iame produkte yra naliralaus gumos latekso, kurs galisukelt lergines reakcas

Kai kurie produktai, pagaminti § neopreno miinio, gali sukelt odos dirginima.

Jeigu pasireiSke benmas ar nesiliauj a skausmas nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.

RIEZIORA: Nenaudokite baikly ar
audiniy m\nksnklwq Gerai \sskz\auk\le leiskite |sdzmn lauke.
Pas?aba naudojant faisa i jvykus i susuuswam incidentui, infc kite etiketée

5. Gjenta trinn 4 med den utvendige stroppen.
isning: (4552, 4554)

1. Stotten skal brukes utenpa sokken.

2. Plasserforst stotten inni skoen. Merke pé statten angi utsiden av ankelen for rkig
plassering.

3. Settfoten i skoen. Rettinn leddpunktene med ankelbeina pa hver side. (Det hoyeste
ankelbeinet er pa innsiden).

4, Fest de stive delene med den justerbare averste stroppen for & oppna en behagelig

5 Sotenc! «renger lt tipassingstid for & justeres etter din egen ankel,
Bruksanvisning: (4556)
1. Stotten skal brukes utenpé sokken.
2. Plasser halen stigboylen.
3. Trekk opp de to stive elene il en behagelig posision pa hver side av ankelen.
4. Juster stroppene for haelstigbylen for & oppna en passform som passer godt for deg. Frys
bare gelputene, ikke hele stotten.
ruksanvisning: (4572, 6541)
‘Apne statten ved 4 fieme Adjustto-ft™-sidepanelene, og settinn foten.
Fest Adjust-to-fit™-sidepanelene igjen.
Snor den, slik at du oppnar en siram og behagelig passform
Juster etter behov.
ruksanvisning: (44547 6518, 6518ML)
Plasser heelen i den runde &pningen med hulfoten over delen merket <BOTTOM.
Fest delen over hulfoten.
Fest den ovre delen rundt ankelen.
4. Vikle stroppene rundt ankelen i Attetallsmonster.
5. Justeretier behuv
Bruksanvisning: (6417ML)
1 Sel\ foten \ smt\en Kontroller at sidestigbaylene er midtstilt langs den nedre delen av leggen

eNmmaLNaD

2. Vi don nderste stroppen sramt rund statten.

3. Juster haelbredden etter behov. Riv av det nedre laget pa borrelasen. Hold stotten stramt
‘mot ankelen og sett p4 borrelasen igjen.

4. Vikle den overste stroppen, og juster den nederste stroppen pa nyt etter behov for 4 oppna
en stram passform.

5. Sett p4 skoen. Stram lissene.

6. Bias opp lufcellene om nacvendig for & oppné ekstra kompresjon og statte. Blds opp
luficellene ved & trekke tilbake den overste delen av blzereputene for & finne luftventilene.
Sett i det medfolgende luftroret gjiennom luftventilen og blés opp. BLAS IKKE OPP FOR
MYE.

Bruksanvisning: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Bruk for best resutat stabilisatoren over sokken og settstabilisatoren pa mens du siter & en benk

eller stol med knaeme i 90 graders vinkel og ankelen i noytral stilling.

1. Lasne fotsiroppen og a stroppens hempeende vasre ufestet,

2. Lasne ankelstroppen og trekk hempeenden gjennom ayet pa stabiisatoren.

3. Skyv foten inn i stabilisatoren og juster stabilisatorposisjonen for komfortens skyld.

4. Vikle ankelstroppen bak, og juster glideputens posision komfortabelt over akiles.

5. For ankelstioppens hempeende giennom oyet, og fest den tibake i seg sel igien, idet du
justerer stroppens posisjon og spenning for komfortens skyld.

6. Juster fotposisjonen etter behov, og fest deretter hempen godt til stroppen.

. Ikke fest for hardt da dette vil kunne pévirke hvordan produktet sitter pé foten.

Stroppene skal festes godt uten & stramme for mye. Ankelstroppen vil kanskje métte justeres etter

at du har tatt pa deg skoene. Hvis stabilisatoren forskyves nér du tar pa deg sko, sa ta av deg

skoene og flytt stabilisatoren under buen og fest fotstroppen godt far du tar pa deg skoene igjen.

*FORSIKTIG: lkke laget med naturgummilatex.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstér utslett eller vedvarende smerte.

**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan forrsake allergiske:

reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremstit av en neoprenblanding kan forérsake hudiritasjon.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstér utslett eller vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk ikke bleke- eller

skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: His det skulle oppsta en alvorig helserefatert hendelse ved bruk av enheten, mé du varsle

den produsenten som er angit pé etketten og de ansvarige helsemyndighetene i landet it

Utilizarea prevazuti:
Ortezd pentru glezna - Oferd suport si protectie avansate pentru gleznele slabite, ranite sau
instabile. Ajuta s protejeze contra rairlsau raniri repetate.

Stabilizatoare pentru glezna - Oferd suportsi protecte pentru gleznele sizbite, ranite sau

artrice.
Stabilizator pentru glezna Sky™ - Ofera suport si protectie avansate. Ajuté sa protejeze
contra raniri.
Cum se aplica: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758)
1. Purtalj orteza peste ciorap.
2. Tragelorteza §ifixaf-0 bine pe picior
3. Sirangej sreturie bine peniru o reglare bun dar confortabila
4. Strangefj din nou sireturile pentru a mentine suportul.
Cum se aplica: (64417)
Glisaf stabilzatorul peste picor.
Alniaf deschiderea caicaiului cu caicaiul.
FiKaf cureaua supeioard.
Inccisa cureele e tensiune.
curelele de tensiune in jurul gleznei s fixafie.
s aplica: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
gey orteza pesle ciorap si fxa0 bine pe piior.
Strangefj sieturile bine pana sus pentru o reglare confortabil.
Tragef de benzile ortezei de tip scard de sa drept in sus si fixa-le.
Infagurati banda interioar in jurul gleznei prin fatd i fixati-o in lateral,
Repetafj operaljunea 4 cu banda exterioara,
um se aplica: (4552, 4554)
Purtalj orteza peste ciorap.
Punefj mai inai orteza in pantuv Marca ortezei indicé partea exterioaré a gleznei, pentru a
asigura o pozifonare corect.
Punefj piciorul in pantof. Al\ma\\ de fiecare parte punctele de rotire cu oasele gleznei. (Osul
gleznei dinspre inerior este mai inalt).
g Fival e llrale o morul benzn superioare pennu o leg\ale conforabia
peri ortezeila
Cum se apllca (4556)
1. Purta oreza peste cioap.
2. Punef calcéiulin ortez
3. Ridicalj cele doud pérf laterale pentru a asigura o pozifie confortabila e fiecare parte a
gleznei.
4. Regal benzil orezsi tip scaré de sa pentru un confort personaiizat. Nu congelaf decat
pemitele de gel, nu infreaga orteza.
Cum se apllca (4572, 654
schidefj orteza scoland perefi aterali Adjust-o-Fit™ siinfroduce icioru.
2. Reata;a\\ ‘perefi laterali Adjust-to-Fit
3. Strangel sireturile bine pentru o reglare buné dar confortabila
4. Reglalj necesitaf.
Cum se aplica: (14547, 6518, 6516ML)
1. Punefj calcaiul in orificiul rotund, cu bolta plantard peste partea marcata BOTTOM (JOS).
2. Stréngelj aceasta parte peste bolta plantara.
3. Sirangel partea superioara i jurul geznei.
4 Inuruu;a\l curelele i forma de 8 in jurul gleznei
5.
Ci
1

g
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Reglat dupa necesitat.
um se aplica: (6417ML)
Baga iciouln orteza. Asiguraljva cu pare lterale al ortezei sunt centrate de-a lungul
‘parii inferioare a piciorului i gleznei.
Infasurafj strans banda inferioara in jurul ortezei.
Dacé este nevoie, regial Aimea calcaiuiui. Desfacefstratul inferor al cariguli si bude,
Tinef bine orteza lpfa de glezns si punef din nou cérigul i bucla
Infasurai banda superioara si reglafi banda inferioara pentru a o fixa bine.
Punef pantoful. Sirangef sireturie.
Dacé este nevoie, umfaljceluele de aer pentru a obfne o compresie 5 un suport
suplimentar. Umflatj celulele de aer tragand mai intai inapoi porfiunea superioara a
pemitelor cu aer pentru a gasi supape\e de aer. Introducef tubul de aer Iumlzz( prin supapa
de aer si umfiafi, NU UMFLATI PREA
Cum se aplica: (49631, 49632, 49633, 49634 49541 49642, 49643, 49644)
Pentru cele mai bune rezultate, purtt stabiizatorul peste soseta si aplicati in imp ce sedef pe o
bancé sau un scaun, cu genunchi ndoifa 90 de grae i gezna n poze e
Desfacefi banda pentru picior si isaf desfacut extremitatea cu ,carig" a benzi.

oon wn

2. Desfaceti banda pentru glezné i trageti extremitatea cu ,carlig" prin orifiiul stabilizatorului.

3. Bagal picoruln stabilizator si ajustali- intr-o pozife confortabia

4. Infésuratj banda prin spatele gleznei reglénd pemita glisanta intr-o pozifie confortabil peste
tendonul lui Ahile.

5. Treceli extremitatea cu ,carlig" a benzii penlm glezna pnn orificiu i fixati-o apoi pe ea Inisi,

regland pozifa s tensiunea benzi pentu a
6. Reglali dupa necesit, apoi strangefi bine: ex\rem\latea cu carlig” pe banda.

Nu stréngeti prea tare, deoarece aceasta ar putea afecta felul in care sté produsul pe picior.
Benzile trebuie sa fie bine fixate, férd a strénge prea tare. Ar putea fi necesar s se ajusteze
banda pentru glezna dupa ce se incali pantoful. Dac stabilzatorul se misca in impul incaltari
pantofului, scoatetj pantoful si repazwlmnah stabilizatorul sub bolta plantara § §i fixatj bine banda
pentru picior inainte de a remca\tz pantoful.

*ATENTIE: Nu este fabricat din latex de cauciuc natural,

Dac apare o eruptie cutanati sau durerea persist, intrerupef] utiizarea si consultafi un medic.
“ATENTIE: Acest produs confine latex din cauciuc natural, care poate provoca reacii alergice.
Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.

Daci apare o eruptie cutanati sau durerea persist, intrerupef] utiizarea si consultafi un medic.
INTRETINERE: Spalafj cu ména in apé rece cu un detergent usor. Nu folosi inalbior sau
balsam de rufe. Ciafi bne si uscai a aer.

Aviz: In cazul n care apare un incident grav legat de sanatate atunci cnd se utiizeaza
dispozitivul, v& rugam s anuntaf producatorul dentficatpe efichets §i autoritle sanitare
competente din {ara dvs..

ORTEZA NA CLENOK ATF@3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MAKKA ORTEZA NA CLENOK S REMIENKAMI 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42172, 42773, 42774

ORTEZA NA CLENOK LITE™ 4552, 4554

GELOVA ORTEZA NA CLENOK S CHLADIVOU TERAPIOU 4556

ORTEZA NA CLENOK ADJUST-TO-FIT® 4572, 6541

NASTAVITELNY STABILIZACNY NAVLEK NA CLENOK **44547, 6518, “6518ML,

‘64417
STRMENOVA ORTEZA NA CLENOK 6417ML

STABILIZATOR CLENKA SKY™ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644
e —————————

Uréené pouiie:
Ortéza na lenok - zabezpecuje zdokonalenti podporu hranu pre slabé, lebe
nestabilné Sienky. Poméha chrénit pred zranenim alebo opakovanym zranenim
Stabilizétory kolena - zabezpeeuji podporu a ochranu pre slabé, zranené alebo artrtcke clenky.
Stabilizétor ¢lenka SKY™ - zabezpecuje zdokonalen(i podporu. Poméha chranit pred zranenim.
ZaKladanie: (42370, 42371, 42372 42373 42374, 423758)
1. Ortéza sa zaklada na ponozk
2. Ortdzu'si pevne zalozte na o
3. ZaSnurujte natesno tak, aby to bolo pohodiné.
4. Podla potreby presnunite na udrzanie podpory.
Zakladanie: (64417)
ZaloZte stabilizator na chodidlo.
Otvor na pétu zarovnaite § pétou.
Utiahnite homy pas.
Prekrite napinacie pasy.
Napinacie pasy ovifite okolo Clenka a zaistite.
kladanie: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
Ortézu si natiahnite na ponozku a pevne ju zalozte na nohu,
Zadnurujte aZ po vrch a utiahnite tak, aby to bolo pohoding.
Remienky strmefiov potiahnite rovno hore a zaistie.
Vnitom remienok oviite spredu dlenku nabok a zaisite.
k 4 zopakujte s vonkajsim remienkom.
ladani
Ortéza sa zaklada na ponozku.
Najprv viodte ortézu do topénky. Potla na ortéze oznatue vonkajsi Slenok na sprévne
umiestnenie.
Viodte nohu do topanky. Stredové: body zarovnate s clenkovymi kostami na oboch
stransch. (VySSia Clenkové kost je zvniira.)
4 Panely pevne zaistite nastavitelnym hornym remienkom tak, aby to bolo pohoding.
Ortéza sa pnsposobl vasmu individualnemu €lenku po kratkej dobe rozchodenia.
Zakladanle (455
Ortézasa zak\ada’ na ponozku.
2. Patu nohy vioZte do strmefia.
3. Obidva panely zdvinite do pohodinej polohy na oboch stanéch denka
4. Remienky patového strmeia upravie na vasu nohu. Zmrazute len gélové vankusiky a nie
celd ortézu.
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1. Oriézu otvorte odsirénenim bognych panelov ortezy Adjust-to-ft™ a viozte do nej nohu.
2. Znowu pripevnite botné panely ortézy Adjustto-fi™

3. ZaSnurujte natesno tak, aby to bolo pohoding.
4 I
Zal
1

Upravte podla potref
kladanie: (44547, 6518, 6518ML)

Do okrtihleho otvoru viozte patu tak, aby klenba chodidla spocivala na Casti so slovom
,BOTTOM" (spodok).

2. Upevnite Gast nad Kienbou chodidia

3. Vrchn( gast upevnite okolo Elenka.

4. Pasy upevnite krizom do osmicky okolo Elenka.

5. Upravte podia potreby.

Zakladanie: (8417ML)

1. Viozte nohu do ortézy. Skontrolute, i s bogné strmene vycentrované na doinej Easti nohy
ana dlenku.

2. Spodnj pés natesno ovite okolo orézy.

3. Podra potreby upravte Sirku péty. Rozopnite spodni vrstvu s hécikom. Ortézu pridrzte
natesno pr Senku a znovu zapnte hickom.

4. Homj pas ovirte a spodny pas podla polreby upravte tak, aby ortéza sedela natesno.

5. Obuje i topénku. Zaviate nirky.

6. Podla potreby nafiiknite vzduchové vankisiky na dosiahnutie dalSej kompresie a
podpory Vzduchoveé vankiziky sa nafukuj tak, ze najprv otvorte homi Gast vankiisikov

a najdite vzduchové ventiy. Dodandi nafukovaciu hadicku zasurite do ventilu a nafiknite.

NENAFUKUJTE PRILIS.

Zakladanie: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Pre najlepsiie vsledky noste stabiizator cez ponozku a zalozte si ho v sede nalavicke alebo

stolicke s kolenom pod 90-stupfiovym uhlom a élenkom v neutrainej polohe.

1. Uvolnite remienok chodidla a ,hacik” na konci remienka nechajte rozopnuty.

2. Uvolnite remienok clenka a koniec s ,hackom" previeéte cez ocko stabilizétora.

3. Zasuite nohu do stabiizatora a upravte jeho polohu tak, aby bol pohodiny.

4. Ovifite remienok Elenka zozadu a upravte polohu posuvného vank(sika pohodine nad
achilovkou.

5. Koniec s hagkom' previette cez oEko remienka dlenka a upevrite ho naspét o seba,
pricom upravte polohu a napétie remienka tak, aby bol pohodiny.

6. Upravte polohu nohy podfa potreby a potom pevne utiahnite koniec s hacikom® o remienok.

a Neutahuite prilis natesno, pretoze to mdze ovplyvnit, ako bude produkt sediet na nohe.

Remienky sa maji utiahnu natesno, no rie prilk. Po nasadeni topanky méze byt potrebné

upravit remienok Elenka. Ak sa pri nasadzovani topanky stabilizator posunie, vyzuite si topanky,

Znovu umiestnite stabilizator pod Klenbu a remienok chodidia bezpecne utiahnite skdr, neZ si

Zmovu nasadite topanky.

*UPOZORNENIE: \iyrobené bez pritodného kaucukového latexu.

Ak sa vyvinie vyrazka alebo prefrvava bolest, prestarite pouZivat a vyhladajte lekéra.

*UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prirodny kaucukovy latex, ktory moze sposobit

alergioké realce

Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi moZu spdsobovat podrazdenie koze.

Ak sa vyvinie vyrézka alebo pretrvava bolest, prestarite pouzivat a vyhladaite lekéra.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnyim saponatom. Nepouzivaje bielilo ani

zmékéovadio tkanin. Dokladne vypléchajte a nechajte uschn(t na vzduchu.

Poznémka: Ak by sa v spojtosti s pouitim pomécky vyskytol nejaky zavazny zdravolny incident,

kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznadeni a prislusné zdravotnicke orgény vo vasej krajine.

OPORNICA ZA GLEZENJ ATF®3 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
MEHKA OPORNICA ZA GLEZENJ S TRAKOVI 41770, 41771, 41772, 41773,
41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774

OPORNICA ZA GLEZENJ LITE™ 4552, 4554

GEL OPORNICA ZA GLEZENJ 4556

OPORNICA ZA GLEZENJ ADJUST-TO-FIT® *4572, 6541

PRILAGODLJIV STABILIZATOR ZA GLEZENJ 44547, 6518, 6518V, ‘64417
STREMENSKA OPORNICA ZA GLEZENJ 6417ML

SKY™ STABILIZATOR ZA GLEZENJ 49631, 49632, 49633, 49634, 49641,

49642, 49643, 49644

49643, 49644
—

Namenjena uporaba:
Opornica za glezenj - Pomaga zagotoviti napredno podporo in zasZito za Sibke, poskodovane ali
nestabiine gleznje. Pomaga zasitt pred poskodbami al ponovnimi poskodbam.

sumnmnq. za glezen; - Pomagajo zagolovit podporo in zasGito za Sibke, poskodovane aii
artiéne glezny
Sky™ Siabiizsor 2 glezen] - Pomaga zagotovit napredno podporo. Pomaga zasiti pred

poskodbo,
Namestitev: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Opomico nosite nad nogavico.

2. Potegnite oporico évrsto na nogo.

3. Zaveite, da se bo dobro in udobno priegala.

4. Po potrebi ponovno zavezite, da vzdrzujete podporo.

Namestitev: (64417)

Zdrsnite stabilizator na nogo.

2. Prilagodite odprtino za peto s peto.

3. Privrstite zgornji trak,

4 Navzkizno polegm(e natezne trakove.

5. Natezne trakove ovife okrog gleznja in jih udobno pricvrsite.

Namestitev: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42770, 42771, 42772, 42773, 42774)
1. Polegnite opornico preko nogavice in cvrsto na nogo,

2. Zavesite do viha in zategnite, da se bo udobno priegala
3.
4
5.
N:
1
2
3.

Potegnite stremenske trakove naravnost navzgor in jih zategnite.
Notranji trak ovijte okrog prednjega dela gleZnja in nato okrog strani, da ga pricvrstite.
Ponovite korak 4 z zunanjim trakom.
jamestitev: (4552, 4554)
Opornico nosite nad nogavico.
Najpre] namesite oporico v evel. Vtis na opornici nakazue zunanjo stran gleznja za
praviino namesfitev,
Stopite v develj. Prilagodite teGajne tocke s kostmi gleZnja na obeh straneh. (ViSja kost
gleznja je na notranji strani).
4. Prirdte ugmd e s priagodijvim zgomjim trakom, da se bo opomica udobno priegala.
5. Pocakajte kratek as, da se opomica priagodi vasemu gleznju
Namestitev: (4556)
1. Opomico nosite nad nogavico.
2. Peto noge dajte v streme.
3. Dvignite ogrodie, da se bo udobno prilegalo na vsaki strani gleznja.
4. Zamrznite samo blazinice z gelom, ne pa celotne opornice.
Namestitev: (4572, 6541)
Qdprite opornico, tako da odstranite stranici Adjust-to-Fit™ in vstavite nogo.
2. Ponovno namestite stranici Adjust-to-Fit™
3. Zavedite, da se bo dobro in udobno priegala
4. Po porebi prilagodte.
Namestitev: (44547, 6518, 6518ML)
1. Namestite peto v okroglo odprtino z lokom noge na vhu sekcije oznadene BOTTOM.
2. Pritrite sekcio nad lok noge.
3. Pritrdite zgornji del okoli gleznja.
4. Navzkrizno potegnite trakove s slike 8 okoli gleznja.
5. Po potrebi priagodite.
Namestitev: (6417WL)
Smpne v opornico. Zagotovite, da so stranska stremena na sredini spodnjega dela noge in

ome spodnjirak &vrsto okrog opormice.
Po potrebi prilagodite Sirino pete. OdluEite spodnjo plast zapenca in zanke. Opomico &vrsto
drzite proti gleznju in ponovno namestite zapenec in zanko.

Ovifte zgomji rak in po polrebi ponovno prilagoite spodji trak, da se bo dobro prilegal
Nataknite cevel. Zategnie vezake.

Po potrebi napolnite zraéne celice, da doseZete dodatno kompresijo in podporo. Napolnite
zracne celice, tako da najprej odluséite zgomji del mehurckasth biazinic, da najdete zraéne
ventie. Xstawle dobavljeno zraéno cev skozi zracni ventil in napolnite. NE NAPOLNITE
PREVE

oo

Namestitev: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

Za najboljsi rezulat nosite s'ablll‘\)zaﬁm p‘ovmu nogavice in ga namesl\le‘ ko sedite na klopi ali stolu
o, ez

1. Popustite trak za stopalo in pustite jezkasti konec traku nepnlqen

2. Popustie rak za glezenj n polegnite ezkasti konec skozi ogesce na stabilizatory

3. Zdrsnie stopalo v stabilzator in priagoite stabilizator v udoben polozaj.

4. Zadaj ovite trak za gleZen, pri tem pa prilagodite poloZaj drsne blazinice udobno na ahilovo

5 Pmegmte jeZkast konec Iraku za gleZenj skozi odesce in pririte na trak sam, pri Gemer
prilagodite poloZaj in napetost traku za udobno potutie.

6. Po potrebi prilagodite poloZaj stopala, nato pritrdite jezkasti konec évrsto na trak.

a. Nezategnite premocno, ker to lahko vpliva na to, kako je izdelek namescen na stopalo.

Trakove je treba vamo prircit, ne da bijih premogno zategnil, Trak za glezenj j morda treba

prilagodit po tem, ko ste obuii Gevel;. Ce se stabiizator med obuvanjem ceviia premakne, Sevelj

odstranite in p izator pod lok in vamo pricvrstte rak za stopalo preden

ponovno obuete cevel

“POZOR: Ni narejen iz gume iz naravnega lalsksa

Ce se razvije izpuscaj oz. e bolecina ne popusti, prenehaite z uporabo in se posvetujte z

‘Zzdravnikom.

*POZOR: Ta izdelek vsebuje kavéuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzrodi alergiéne reakcie.

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko draZijo koZo.

Ce se razvije izpuscaj oz. Ge boletina ne popusti, prenehaite z uporabo in se posvetuite z

zdravnikom,

NEGA: Roéno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne uporabljate belila ali

mehéalca. Dobro sperite in posusite na zraku

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka, obvestite proizvajalca,

i je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ v vasi drZavi.

ATF®3 AYAK BILEGI AYRACI 42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 423758
YUMUSAK AYAK BILEGI AYRACI, KAYISLI 41770, 41771, 41772, 41773, 41774,
42770, 42771, 42772, 42773, 174

LITE™ AYAK BILEGI AYRACI 4552, 4554

JEL AYAK BILEGI AYRACI Soguk Terapi 4556

ADJUST-TO-FIT® AYAK BILEGI AYRACI **4572, *6541

AYARLANABILIR AYAK BILEGI SABITLEVICI 44547, 6518, 6518ML, 6417
UZENGI AYAK BILEGI AYRACI 64

SKY™ AYAK BILEGI SABlTLEYlCI 49631 49632, 49633, 49634, 49641, 49642,

Kullanim Amact:

AYAK BILEGI Ayracl - Zayf, incinmis ya da dengesiz ayak bileKlerine flri sewyede destek
ve koruma saglamada yardimai olur Incinmelere veya tekrarlincinmelere karsi

Ayak Bilegi Sabitleyici - Zayif, incinmis veya romatizmali ayak bileklerine deshek ve koruma

sagl

Sky'“ Ayak Bilegi Sabitieyici - Gelismis destek saglar Incinmelere karst korur.

Nasil Uygulanir: (42370, 42371, 42372, 42373, 42374, 42375B)

1. Ayraci gorap izefine giyiniz.

2. Ayraci sikica ayak iizerine cekiniz.

3. Giizel ve rahat bir kullanim icin bagciklan sikiniz.

4. Destej korumak icin gerekii oldukca bagciklar tekrar sikiniz

Nasil Uygulanir: (64417)

1. Sabilleyiciyi ayak izerine kaydirin.

2. Topuk ile topuk agikiigini hizalayin.

3. Ust bag givenlice baglayin.

4. Gerdime kayiglarni bitirne gapraz geirin.

5. Gerdirme kayislarini ayak bilegi etrafindan sarip baglayin.

Nasil Uygulanir: (41770, 41771, 41772, 41773, 41774, 42170, 42771, 42772, 42773, 42774)

1. Ayraci corap tzerine Gekip ayak izerine saflamca ofutunuz

2. Ust kismindaki bagcikian rahat bir oturus icin baglayip sikiniz.

3. Uzengi kaysslarini yukar gekip glivenli sekilde baglayiniz.

4. I kayis ayek bieginin oni ve yan gevresinde givenl sekide saniz

5. Adm 4 dis kayis il tekrarlayiniz.

Nasil Uygulanir: (2 54)

1. Ayraci gorap lzerine giyiniz.

2. Ik once ayract ayakkabinin igine yerlestiriniz. Ayrag tizerindeki kiinye, uygun yerlestime

icin ayak bileginin dis tarafina isaret etmektedir.

3. Ayakkabinin igine ayaginizi sokunuz. Her iki tarafta ayak bilegi kemiklerini pivot noktalar

ile hizalayiiz. (Yiiksek olan ayak bilegi kemidi i tarafta)

4. Saglam ve rahat oturmas! icn ayarianabilr st kayts e kabukian sabileyiniz.

5. Ayrag, sizin bireysel ayak bileginize ayarli oluncaya kadar kisa bir uyum siiresini dikkate

aliniz,

Nasil Uygulanr: (4556)

1. Ayraci corap izerine giyiniz.

2. Uzengi igine ayak topugunu yerlestiriniz.

3. ki kabugu, ayak bileginin her iki tarafinda rahat bir konuma yiksettiniz.

4. Ozl bir uyum icin topuk iizengi Kayislanni ayariayniz. Sadece jel yastikarini
dondurunuz, biltiin ayrac degil.

Nasil Uygulanir: (4572, 6541)

1. Adustlo-it™ yan panellrini gikarip ayraci aginiz ve ayaginiz sokunuz.

2. Adjust-to-fit™ yan panellerini yeniden takiniz.

3. Giizel ve rahat bir kullanim icin bagciklan sikiniz.

4. Gerekigi gii ayarlaymiz.

Nasil Uygulanir: (44547, 6518, 6518ML)

1. Ayak kemeri, ALT isaretli kismin Gistiinde olacak sekilde topudu yuvarlak agikiiga

yeriestirniz.

‘Ayak kemerinin iizerindeki kismi sikistininiz.

Ust kismi ayak bilegi etrafinda sabitleyiniz.

Kayislar ayak bilegi etrafinda bir bir tzerinde bir saga bir sola capraz, 8 sekiinde sararak
gerdiiniz

Gerekii gibi ayaraymniz.

lasil Uygulanir: (6417ML)

‘Ayracin igine ayaginizi sokunuz. Yan iizengilern alt bacak ve ayak biegi boyunca
merkezli oldugundan emin oluntz.

Alt kayisi ayracin etrafinda tam oturacak sekilde sariniz.

Eger gerekii olursa, topuk genisigini ayarlayiniz. Kanca ve halkanin alt tabakasini geri
soyunuz. Ayract ayak bilegine tam yaslanacak sekilde tutunuz ve kancay ve halkay!
yeniden uyguiayiniz

4. Ust kayist sariniz ve tam bir uyum saglamak igin, gerekirse alt kayis! yeniden ayariayiniz.

5. Ayakkabiyr uygulayiniz. Bagciklan sikiniz.

6. Gerekirse, ek sikistimma ve destek icin hava odaciklanni sisirniz. Hava valfleini bulmak
icin elastik hava pedlerinin st kismini geriye dogru soyunuz ve sonra hava odaciklarini
sisifiniz. Saglanan hava borusunu hava valfine takiniz ve sisiriniz. ASIRI SISIRMEYINIZ.

Nasil Uygulanir: (49631, 49632, 49633, 49634, 49641, 49642, 49643, 49644)

En iyi sonuglar igin, sabitieyiciyi gorap (izerin takin ve dizler 90 derece ve ayak bilegi ndtr

Konumda olacak sekide bir bankta veya sandalyede otururken uygulayn.

1. Ayak kayisini gevsetin ve kayisin *kanca' ucunu agik birakin.

2. Ayakbilegi kaysin gevsein ve "kanca’ ucunu sabitieyii izerindeki deliten cekin.

3. Ayaginizi sabitleyici igine kaydinin ve rahatlk igin sabitleyici konumunu ayarlayin.

4. Kaydrmal pedin asil iizerindeki konumunu rahatga ayariayarak ayak biegi kayisini arkaya

R

5. Ayak bilegi kayisinin "kanca" ucunu delikten gegirin ve kayis konumunu ve gerginiigini
rahatlik icin ayarlayarak kendi izerine sabitleyin.
6. Ayak konumunu gerekigi gibi ayarlayin, ardindan “kanca” ucunu kayisa sikica tutturun.
a. Uriiniin ayaga oturma sekiini etkleyebileceginden cok siki baglamayin.
Kayislar asin sikilmadan guvenl\ bir sek\lde bag\anmahdw Ayak bilegi kayisinin ayakkatilmn
Ayak

eyici
ayakkablan gkamn ve sabiteyicy ayak kemennm allmda Yeniden onomandme ayakkahﬂan
yeniden giymeden dnce ayak kayisini saglam bir sekilde sabitleyin.

*DIKKAT: Dogial bir kauguk lateksten yapimamistr

Kizarikik olursa veya agn devam ederse, kullanmay! birakin ve bir doklora danisin.

+*DIKKAT: Bu irin, alerjk reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk lateksi igermektedir,

Bir neopren kanisimi le yapiimis baz! irinler it tahrisine neden ofabilr

Kizarklik olursa veya adn devam ederse, kullanmay! birakin ve bir doktora danisin.

BAKIM: Haff bir deterian ile soguk suda elde yikayin. Gamasi suyu veya yumusatici
Kullanmayin. lyice durulayip agik havada kurutun.

Uyan: Bu cihazin kullanimyia lgi cidi bir sagik sorunu ortaya gikarsa, liten efikette befitien
reticiyi ve Gilkenizdeki yasal saglik yetkillerini bilgilendirin



